SCAN YOUR FREE COPY

Ermionida

Kranidi | Porto Heli
Kilada | Didyma | Fourni | Ermioni | lliokastro | Thermisia



CONTENTS

4

6

8

22
28
52
58
66
78
84
90
92
94

Welcome Note
History

Municipality of Kranidi
Municipality of Ermioni
Landmarks

Museums

Religious Tourism
Beaches

Activities

Events

Wedding Tourism
Conference Tourism
Gastronomy

Epptvn | Ermioni



THE MAYOR

Welcome to one of the most enviable destinations,
ideal for holidays and thematic tourism throughout
the year. The competitive advantages of the

areq, like the natural beauty of the landscape, the
geomorphological variety and the short distance
from Athens showcase its image as a tourism

destination in Greece and globally.

Through the special edition “Cold Book of
Ermionida’, you have the opportunity to take a small
taste of our beautiful place and we invite you to

live a unique experience of tours, action, adventure
and relaxation, with the sun and the sunset in the
background. You will get to know outstanding
destinations and find all the information that will
help you organise an unforgettable journey. All you
have to do s visit our land, our Ermionida.

In Ermionida, history blends with culture, and the
visitors can be initiated into the cultural wealth of

our place and the history behind it.

Nature thrives, with colours and aromas offering

unique pictures and feelings.

The land with the verdant landscape surrounding
it becomes one with the sea. This one-of-a-kind
place, Emmionida, is waiting for you to live amazing

experiences all year round.
Ll,

Yas kaAwoopiw o€ HIanePIOXn
nou anoteAei évav and tous nio
atlogheutous npoopicpoUs yia
Siakonés kar Bepatikd TOUPIoHO,
Mo 1o xpdvo. Ta avtaywviotkd
MAEOVEKTAHIATA TNS, SMwS N PUOIKA
OHOPQPIA, N YEWYPAPIKA NOIKIAO-
Hopepia kar to yeyovos 4t Bpioketal
kovtd oty ABrva, avadeikviouv
Kal EVIOXUoUV TV €kOVa Tns ws
TOUPICTIKOU MPOOPIGHOU, ENNNVI-
koU kai naykdopiou BeAnvekous.
Méoa and mv eidikn ékdoon «Gold
Book of Ermionidax éxete v Su-
VatotNTa va Napete pia pikph yelon
TOU NAVEHOPPOU TOMOU Has Kal oas
kahoUple va (hoete pia povadikh
epnelpia nepnynons, dpdons,
nepinételas al\d ka Eekolpaons,
pe pdvTo Tov NNio kal thy BdAac-
oa. ©a yvwpioete Eexwpiotous
npoopicpoUs kal va Bpeite OAes
eKeives TS MAnpopopies nou Ba oas
BonBhoouv va opyavaoete éva
agéxaoto tatidi.

Eoeis to pdvo nou éxete va kdvete
eivai va épBete otov téno pas,
otv Eppiovida pas.

Ywnv Eppiovida, nictopia «na-
VTPEUETAI» PIE TOV MONTIOHO kal O
€NIoKENTNS yvwpidel Tov NoAItcT-
k& MAOUTO TOU TOMOU |as kal Ty
IoTopia tou.

H quon opyiddel, pe xpwpata kal
apWHATA MOU MPOCPEPOUV HOva-
Sikés eikdves kar aiobnoers. Hyn
€ T Mpdcivo nou tv nepiBaMiel
yivetar éva pe tnv 6GAacoa. Autds
0 povadikds tnos, n Eppiovida,
0as nepipével yia va (hoete ani-
OTEUTES EMNEIPIES.

O Afjuapxos Epyiovidas
lidvvns [ewpydnoulos

KAAQX HPOATE XTHN EPMIONIAA!

®uon kar iotopia. Autd ival ta dUo Baoikd xapaktnpiotikd tou Anpou Eppiovidas,
nou Bpioketal otnv avatohikn nAeupd tns Mehonovvnoou. ENiés kar nelka §exivolv
and tous AOPous Kal PTavouV PEXPI TO TIPKOUAE Twv SAVIEAWTWV aKTwV, O€ €va
tonio nou Bupider vnolwukh EANASa ki as Bpioketal o€ nneipwtkh Xwpa — kal pd-
Niota pHONis 2,5 wpes and v ABnva. ©a koAUPNNCETE o€ SIAPOPETIKES NAPANiEs,
Ba Sokipdoete vidnies noikihies kpaoiwv kar MO Aixoudiés, Ba e§epeuvhoete
navépoppa ¢ualkd tonia, Ba Seite onoudaia afiobéata kai BéPaia Ba anohavoete
N VUXTEPIVA KoopomnoAftikn {wn. Kar pnv §exdoete s kovtivés anodpdoels otis
Inétoes kal v Y&pa, ohokAnpvovtas €101 éva pivi odoinopikd o€ autiv T HIKph
XepoOVNOO Mou SIkAiws XapaktnpiZetal ws n avepxOpevn «EAANVIKA pIBIEPay.

WELCOME TO
ERMIONIDA

Nature and history. These
are the two main elements
of the Municipality of
Ermionida, a settlement
located on the eastern side
of the Peloponnese. Olive
andpine trees start from the
hills and reach the turquoise
waters of the scalloped
coasts, in a setting with an
island breeze, even though
it is on the mainland, just
2,5 hours from Athens.
Swim at the different
beaches, try the local wine
varieties and products with
aPDO, explore beautiful
natural landscapes,marvel
at important sights and
enjoy the cosmopolitan
nightlife. Don’t forget to
make short trips to Spetses
and Hydra to complete
amini tour in this small
peninsula that is fairly
characterised as the up-and-
coming “Greek Riviera”.




WELCOME NOTE

IXTOPIA

Tnv nepiodo tns Toupkokpatias n Eppiovida apxilel va kataypdeper tv
Iotopia tns pe Aapnpd ypdppata aANd kai Sefypata otov NoAItouo,
otV xplotiavikh Aatpeia, otnv aneAeubépwon. td €An tou 18ou
aiwva anoondotnke and to Biaéu tou Naunhiou, Sioikntikn Siaipeon
nou SiatnpnBnke éws to 1833 6tav n enapxia Eppiovidas anotéeoe
pia ano us entd tou vopou Apyohidas & Kopiveias. Apxika nepindpBa-
ve Tnv péxpl téte enapxia Kdtw Nexayié, pe to Kaotpi, to Kpavidi kai us
Inétoes pe npwteliouod Us Lnétoes, nou anoondotnkav to 1948. H
enapxia katapynOnke to 1997 pe 1o oxédio Kanodiotpias kal otn Béon
s dnpioupynBnkav ol 8Apol Kpavidiou kai Eppiévns. Ta eddpn tns
enapxias anoteholv autodiolkoUpevn povdda ws &npos Eppiovibas
pe to ox€dio KaMikpdtns.

During the period of the Ottoman rule, Ermionida started to write its
own history with glorious letters and examples of culture, Christian
worship, liberation. In the late 18th century, it was seperated from
the Vilayet of Nafplion, which was an administrative division that
was maintained until 1833, when the province of Ermionida was

one of the seven regions of the Prefecture of Argolis & Corinth. At
first, it featured the until that day province of Kato Nechagie, with
Kastri, Kranidi and Spetses (with Spetses being the capital) that were
abstracted in 1948. The province was distastablished in 1997 with
the implementation of Kapodistrias plan and was replacd by the
municipalities of Kranidi and Ermioni. According to Kallikratis plan,
the grounds of the province constitute the Municipality of Ermionida,
an independently administrated region .
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MUNICIPAL UNIT OF KRANIDI

Aiatnpei ta 6pia tns iotopikns Enapxias Eppiovidas kar avépxetal oe 417,59 T.xMy,
pe mMinBuopd 13.551 katoikous, oUppwva pe tnv enionpn anoypagh tou 2011, eve
anéxel o8ikas and tv ABAva pdNis 2,5 wpes. MepihapBdavel ts A.E. Kpavidiou kal

Eppi6vns, ol onoies pe t ogipd tous unodiaipoUvial o€ KOIVOTNTES HE TOUS avTi-

GTOIXOUS OIKICHOUS, MPOCPEPOVTAs OTOV EMNICKEMTN T Suvatdtnta va anoAauoel

SIAPOPETIKES (PUOIKES EIKOVES, SIAOMApTES O €évav npacivoydialo kappd.

The area maintains the borders of the historical Province of Ermionida. It covers
417.59 sq. m. and has 13,551 inhabitants, according to the 2011 official inventory,
while it is just 2,5 hours away from Athens. The regional units of Kranidi and
Ermioni also belong to Ermionida, which are divided into municipalities with
settlements as well, offering the quest the chance to enjoy different natural image,
scattered in a turquoise canvas.

AHMOTIKH ENOTHTA KPANIAIOY

MepapBdver us e§hs kolvétntes kai oiKiopoUs | It features the following municipalities and
settlements:

Koivétnta Kpavidiou: Kpavisi, Ayios NikéAaos, Bhaxonouléika, Aopotepi, ©uvi, Kdpnos,
Kouvouni, Adkkes, MetpoBdNacoa | Municipality of Kranidi: Kranidi, Aghios Nikolaos,
Vlachopouleika, Doroufi, Thyni, Kambos, Kounoupi, Lakkes, Petrothalassa

Koivétnta KoindSos: KoiNdSa, Aopougi, Kapnos, Kopwvisa | Municipality of Kilada: Kilada,
Doroufi, Kambos, Koronida

Kovétnta AiSupwv: Aisupa, Ayios lwdvvns, Aoukdit, Mehen, Paso, Lahavu | Municipality of
Didyma: Didyma, Aghios loannis, Loukaiti, Pelei, Rado, Salanti

Kovétnta otpvwv: Podpvol, Mapahia Potpvewv | Municipality of Fourni: Fourni, Fourni
Beach

Koivétnta Moptoxehiou: Moptoxé, Ayios Aipihiavés, BepBepoida, Kéota, Xnvitoa
Municipality of Porto Heli: Porto Heli, Aghios Emilianos, Ververouda, Kosta, Chinitsa

Anpapxeio, Kpavitt | Town Hall, Kranidi




S e

KPANIAI

Apxovukn npwtedouoa s Eppiovidas kar pia and us mo ypapikés noAes s vouas
ApyoNidas, 1o Kpavidi eivar xtiopévo apipiBeatpikd otous Aogous ts Ayias Avvas kai s
MnapSouvias, pe navopaplikn 8¢a t xepodvnoo s Eppiiovidas. Toupiotkd Bépetpo
xwpis va eival napaBahdooio, o kepSidel aPECWS PE TNV APXITEKTOVIKA Twv OV Kal

TS YPAPIKES yermoviés Tou. Ta nahid hiotpiPia kai o unepaiwvopies eNi€s tns eupUtepns
neploxns Paptupolv Eexkdbapa tov yewpyIkd Tns Xapaktipd. 2td must-see ts nOANs, 1o
Hovaaothpi tns Ayias Avvas, ol avepépulol kai n napaiia Kouvodni.

KRANIDI The noble capital of Ermionida and one of the most picturesque towns in
southem Argolis, Kranidi is built amphitheatrically in the hills of Aghia Anna and Bardounia,
with an endless view of the peninsula of Ermionida. A holiday yet not coastal resort, it wins
the visitor from the first moment with the architecture of the houses and its picturesque
neighbourhoods. The old oil presses and the centenarian olive trees in the wider region are
aclear proof of its agricultural character. The monastery of St. Annas, watermills and
Kounoupi beach are among the must-see spots of the area.

10




MUNICIPAL UNIT OF KRANIDI

MOPTO XEAI

TTnv opopepId TOU Toniou kal oty KOCHOMOATTIKN alpa Tou o NIckEMNs Sev UNopei va
avuotadel. Ynépoxes napaies, UneproAUTEAA yIOT Kai EVTUNWOIakés Bies ouvOEtouy
v elkéva s «PiBiépas» s MeAonovvcou, n ghpn s onoias Sikaiws éxel Eenepdoel
1a oUvVopPa TNS XWPAS, CUYKEVTPWVOVTAS ENICKENTES and OAa 1a pNKN kal NAGTN TS yns.
Ogeilel tnv ovopaoia tou ot otadiakh alhayrh Tou ovopatos «ANEiS, Twv katoikwy
s apxaias néAns twv ANi€wv, nou eival Bubiopévn otov 6ppo avatoAikd, n onoia
avadeixtnke and tov Sidonpo Bauapé kabnynti Apxaiohoyias Ap PoivioAg: «Oi
ANigis fitav n npcdtn ndAn padi pe tnv OhuvBo otn Xahkidikn nou to 700 n.x. €ixe Eexd-
Bapo apXITEKTOVIKG ANOTUNWHA Kal PUHOTOHIKG OXESIO, €va apxaio Lxédio MoAews,
nou noAMés olyxpoves 8a {hAeuavy. H nepioxin ouvuddel pikpés anodpdoeis and tv
ABrva, KONJpINI o€ KaTayaAQves aKTES, «yaoTPOVOUIKES» SIaSPOLIES OE KOOWIKA E0TIATO-
pia kai BéBaia vuxtepivi SiaockéSaon ota noAd pnapdkia. To Mépto XéN éxer ayannOei
and didonpous ENnves kai Evous, noAhoi and tous onoious Siatnpolv €5 ta e6oxIka
tous. O1 napaNies s aktoypappns kaAUunouv 6Aa 1a youota, (e ta Aipavdkia, tov
Ayio Apihiavé, tnv Kéota, tn Xnvitoa kai tn BepBepdvra va eival or kahltepes enho-
yés yia pndvio. O1 Mdtpers twv S1adpopcdv, Ba akohouBhoouv tov Spdpo npos Kpavidi
yia va 8aupdoouy to povactipi tns MNavidvaooas, eved ol KOGHOMONTES HMopoly pie
oppntpio to [Noptoxéh va «netaxtolv» anévavt ots LNETOES.

PORTO HELI /t is hard to resist to the beauty of the landscape and the
cosmopolitan air of this place. Amazing beaches, luxury yachts and impressive
villas create the setting of the “Riviera of the Peloponnese” the fame of which
fairly extends beyond Creece, attracting visitors from the entire world. It was
named after the gradual change of the word “Aliis”, used to describe the residents
of the ancient town of Aliis, which is sunken in the cove in the east and was
revealed by the famous Bavarian archaeologist called Dr. Rudolf: “Allis was
the first town along with Olinthos in Chalkidiki that since 700 BC has had a clear
architectural imprint and town plan, an ancient Town Plan that many modern
cities would envy”. The area is ideal for short trips from Athens, as it combines
swimming in crystal-clear coasts, culinary experiences in cosmopolitan restaurants
and, of course, nightlife in many bars. Porto Heli is a favourite place for Greek
and international celebrities, many of which have their holiday homes in the area.
The beaches located on the coastine cover all tastes, with Limanakia, Aghios
Emilianos, Kosta, Chinitsa and Ververonta being the top options for swimming.
Ifyou love explorations, follow the road to Kranidi to marvel the monastery of
Pantanassa, while the most lovers of upscale destinations can visit Spetses.




LWUNIT OF KRANIDI
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KOIAAAA

‘Opoppo Yapoxwpl HONIS 3 XA.
Sutika tou KpaviSiou, eival xtiopévo
ndvw otnv apxaia néAn Mdoonta

kai BAéner anévavu to vnoi tns Ko-
pwvidas. O ypapikds olKIoHOS kai n
povadikn eogevia twv 1.200 katoi-
kwv, Yapades otnv nAeiovétntd tous,
kdvouv tnv Koindda idiaitepa ayannth
otous tagIdiwtes. ESw Ba Seite wa tpia
napadoaiakd vaunnyeia nou éxouv
anopeivel otov Anpo Eppiovidas, pe
Ta OKapId TOUS Va OpywvouV Tis B4-
Aaooes tou kéopou. Aglo avapopds,
to’Ehos Koihdas, pe udpdBia kar ap-
nakukd mnvd, n appwdns napahia s
Aenitoas kai to onhhaio Ppdyxoi.
KaAUtepa va tnv eniokepOeite apxés
AuyoUoTou yia va Napete PEPos otn
«ylopth Tou Yapdy, anohapBdvovias
TS OVOPAOTES TNs yapides.

KILADA A beautiful fishing village 3km
west of Kranidi, it has been built on the
ancient town of Massita overlooking
Koronis island. The quaint settlement
and the unique hospitality of its 1200
residents, most of them fishermen, make
Kilada a particularly favourite place. Here
youwill find three traditional shipyards
that still remain in the Municipality of
Ermionida, with their watercrafts sailing
the seas of the world. A special mention
should be made to the swamp of
Kilada, with the aquatic and predatory
birds, the sandy beach of Lepitsa and
Franchti Cave. The best time to visit
Kilada is in early August, to participate

to the “Fisherman’s Feast” and enjoy the
famous local shrimps.




MUNICIPAL UNIT OF KRANIDI

AIAYMA

Ynv elpopn koiada nou nepiBaMel to dpos Aidupio otnv Apyohida kai o updpetpo 140
M., avdpeoa and tous «didonpousy SoAives, Atol tepdoTiol kpatipes nou SnpioupynBnkav
ano6 v kabignon tou 8apous Adyw twv Undyeiwv uSAtwv Tou Bouvou, Bpioketal o
lotopikd xwpid Aidupa. O lNMauoavias to enioképBnke katd tv NePIAYNON Tou oty
MEPIOXI, AVAPEPOVTAsS TO OTO £py0 ToU ws Aidupiol, driou unnpxav t iepd tou AndAwva,
tou Mooeiddva kai tns Adpntpas. Ta «ormAaia eivarmOAos EAGNS TV ENIOKENTEV, Mou
Béhouv va Baupdoouv and kovtd autd 1o napddoto yewhoyikd paivopevo alhd ka ty
moUoia BAdoton tou evos and ta So. AkohouBovias tov enapxiakd Spdpo AuyoupioU-
Kpavidiou aticer va eniokepBeite tn Movi Auyod kai tov napadooiakd Siatnpntéo
OHWVULIO OIKIoUS pie Ta nEtpiva Siwpopa nou Bupifouv TV OIKOVOIKA EUPWOTIA TwV TV
1840-1890, étav npwtaywviotoUoe oty akpn TS IoTIoPOpou vautiAias oty EANGSa.
Agloonpeiwtn elval nyiopth tns touhinas nou npaypatonoieita e5w kdBe dvoifn and to
1962, apol nnepioxn eival and ta Niya pépn, Snou cuvavidral aUTopuns.

L Ndog [Nooeidwva
1 Temple of Poseidon.,

DIDYMA The historical village of Didyma is located in the fertile valley surrounding
mount Didymo in Argolis at an altitude of 140 meters. It is nestled between the famous
dolines, which means enormous craters created by the soil subsidence created due to

the underground mountain waters. Pausanias visited this place during his tour in the area,
mentioning it as “Didyma” in his work, featuring the sanctuaries of Apollo, Poseidon
and Dimitra. The “caves” attract visitors who want to admire this weird geological
phaenomenon and the rich vegetation in one of them. Following the provincial road of
Lygouri-Kranidi, it is worth making a stop to the Monastery of Avgo and the traditional
listed settlement with the stone two-storey houses, reminiscent of the financial strength of
the years 1840-1890, when the place was the star of the sailing shipping industry in Creece.
The tulip festival is also worth mentioning held every spring since 1962, as the area is one
of the few places where the flower grows uncultivated.
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MUNICIPAL UNIT OF KRANIDI

®OYPNOI

E€ xihdpetpa Bépeia and to Kpa-
Vi1, autd To pIKpS XwPIO Tns evoo-
XWPAs EVIUNWOIGel TOUS EMIOKEMTES
ToU pie 10 Napadooiakd vnoItko
XpWHA ToU, Nou Eexwpilel o€ kaBe
ywvid. And ta otevd kalviepipia

kai us avBiopéves aUAES Péxpl ta
NONJXpwHA ONiTia, N APXITEKTOVIKNA
twv onoiwv BupiCel napaBardoocia
xwpid ou Apyooapwvikou, ol
Qoupvoi gival 1o «pikpd MNapioi» tou
vopoU, 6nws Bewpeital and tous
oxeddv 400 poévipous katoikous
tou. Aéyetal &t nnpav to Gvopd
tous and tn Seutepdtokn kOPN ToU
puBikou Baciid Polpvea, o onoios
Baoileue otnv nepioxn, eved €66
Bpiokovtal ta npopuknvdikd epeinia
s noAiteias tou «apxaiou Maon-
1a». ApxaloeAAnvikds nUpyos, nou
xpovohoyeital oto 470 n.X. owletal
otnv nepioxn Ades. Kai otn ouvé-
Xela T KaAJTePo ano pia eEdppnon
otV kovuvn napahia Aapnayiav-
V@, pdNis 3,5 xAp. pakpid, oto BuBo
ns onoias BpéBnke peydAns éktaons
OIKIOHOS TwV PECwV TS 3ns XINIETIAS
n.X. aA\d kal ot eviunwaolakd
Inhhaio Ppax6inou Ppioketal oe
kovuvr andotaon.
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FOURNI Six kilometers north
of Kranidi, this tiny village in
the mainland stands out for

its traditional island colour,
prominent in every corner.
From the narrow streets and the
flowery yards to the colourful
houses, the architecture

of which is reminiscent of

the coastal villages of the
Argosaronic Gulf, Fourni is
considered as the “small Paris”
of the region, according to

its almost 400 permanent
inhabitants. It is believed that
is was named after the second
daughter of King Fourneas,
who ruled in the area, while this
is where the pre-mycenaean
remnants of the ancient town
of Masitas are found. In Lazes
you will see an ancient greek
tower dating from 470 BC.
Complete your tour with a trip
to Lambagianna beach, within
short distance (just 3,5 km),

in the sea bed of which was
found a large settlement of the
mid 3rd millennium BC and in
the impressive Franchti Cave
located within short distance.



MUNICIPAL UNIT OF ERMIONI

AHMOTIKH ENOTHTA EPMIONHX

Bpioketal otn votioavatohikh akth ts Apyohidas kai cuvSudler pe enituxia
v £VIOVN VNOIWTIKN atpéopaipa pe tn Siackeédacn kai To kakd paynto.
It is located in the southeastern coastline of Argolis and is a perfect
combination of intense island vibes with entertainment and good food.

MepapBdver us e§hs kolvétntes kai oikiopoUs | It features the following municipalities and
settlements:

Kovétnta Eppidvns: Eppidvn, Ayiol Avapyupol, AxAaditoa | Municipality of Ermioni: Ermioni,
Aghii Arangyri, Achladitsa

Kovétnta Hhiokdotpou: Hhidkaotpo | Municipality of lliokastro: lliokastro

Koivétnta Oeppnoias: Oeppnaia, Ayia Aikatepivn, Akt YSpas, Metdxi, Mnyadia, MAén,
Lwhnvdpi | Municipality of Thermisia: Thermisia, Aghia Ekaterini, Akti Hydra, Metochi, Pigadia,
Plepi, Solinari

H\iokaatpo | liokastfo

i - - - K

; Rty ::'1-. il ’ N =
Bepynata | THernisia: PO '.Epplﬂvn|Ermimli =
o T ‘e L S L =
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MUNICIPAL UNIT OF ERMIONI

EPMIONH

Xuopévn apiBeatpikd oto NA dkpo s Apyoidas, n Eppidvn Siatnpei avalhoi-
WTO ToV Napadoaiakd s Xxapaktnpa kai ts UOIKES OHop@IES tns. O ZtpdBuwv v
NePIYPAPE! WS ONUAVTIKA MOAN: «& 0TIV Twv OUK Aohpwv NONEwVy, e8artias ts
yewpyias, s vaunnyikAs kai tns aigias nou avBoUoav otnv nepioxn. To kat’ eEoxnv
€UNOPIKOS KEVTPO TNs NOANS €ival To Nipdvi, otn Bopeia mheupd. Xta véua ta Mavspd-
K@, MOU €XOUV avayvwpIoTel ws Napadoolakds OIKIoHOS, anoteholv To niow Nipdvi
s Eppidvns énou Ba Seite va Sévouv iotionhoikd kal oKaPn, £V) GUYKEVTPVE
NOAES Npotdoels yia paynto kai notd. Avngpopidovias otov apxaio Aopo «Mpwvén
pnopeite va Baupdoete 1o «kukhaditiko» tonio ts ndAns kai va Sefte tn povadikn

0¢a and 1o ekkAnodki tns Ayias Eppidvns. lia pndvio ol enifoyés eival NOANES, pe
peydhes napahies AN kai pikpoUs andvepous koAniokous. Znpavtikd agiobéato, 1o
nepipnpo gapdyyi Katapuiki, nou Bpioketal noAU kovtd otov olkiopd kai npo-
opépetal yia nedonopia xwpis 1d1aitepo Babpd duokohias. Me Béa tv'Ydpa kai
Aoko, o napahiakds Spopos ival O,u npénel yia GHopPes POMEs, eve yia th Siapovhn
UnNdpxouv KataAUpata nou KaAUMtouv kai tov Mo anarntikd wgididm. Me oppnthpio
v Eppiévn, pnopeite eniokegrefte v’ Yopa.

22

ERMIONI Built amphitheatrically on the
southeastern edge of Argolis, the traditional
character and natural beauties of Ermioni
remain unaltered in time. Stravon describes
it as a town of importance, due to the
agriculture, shipyard industru and fishing that
flourished in the area. The port is the main
trade hub in the town, located in the north
side. Mandrackia, to the South, ecognised as
atraditional settlement, are the oldport of
Ermioni, where you will see anchored sailing
yachts and watercrafts. Climbing “Pronos”,
the ancient hill, you can marvel the amazing
landscape of the town, reminiscent of the
Cyclades and enjoy the unique views of

the chapel of St. Ermioni. For swimming
the choices are many, with large beaches

but also small coves sheltered from the
wind. The remowned Katafyki gorge, very
close to the settlement, is ideal for hiking
without particularly high level of difficulty.
With the views of the Hydra and Dokos, the
coastal road s ideal for scenic walks. As for
accommodation, the area has options able
to satisfy even the most demanding traveller.
With Ermioni as your base, you can visit Hydra.
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ILIOKASTRO A semi-mountainous
settlement with around 550 inhabitants, built in
the foothills of the mountain range of Aderes,
at an altitude of 196 meters, andjust 7 km away
from Ermioni. It was probably named after the
vineyards that producedparticularly sweet wine
in the ancient times. Within short distance is

the fortress of lliokastro, which was the border
of the declined Byzantine Empire with the area
of Trizinia ruled by the Venetians. Today; the
courtyard of the walls is preserved on the small
hill that served as the citadel of the village. The
square is a central spot, with the stone fountain
andthe church of Apostles Peter and Paul,
where the visitors can enjoy local meats and
premium wine varieties at the tavems. The

olive oil is of exceptional quality and a basic
product in lliokastro, as in the Plateau of llej, the
inhabitants grow olives and grapevines, while
the annual Wine Festival held in lliokastro is an
important event for the wider area.

HAIOKAXTPO

Huiopevés oikiopds pe 550 nepinou katoikous, eival
XTUOHEVOS otous Npdnodes ts opooelpds ASEpEs,
oe UPOPETPO 196 1. kai HONIS 7 XA. Pakpid and Ty
Eppidvn. Oeile v ovopasia tou niBaveds and
tous «EeoUs apnéhousy nou £Byalav noAd yAukd
kpaoi katd v apxaiétnta. Le kovuvih andotaon Ppi-
OKETAI TO OHWVUHO (pPOUpIO, MOU anOTENEE TO OU-
vopo s napanaiouaas Bulavuvis Autokpatopias
pe v BevetokpatoUpevn Tpoidnvia. Inpepa owdetal
0 NePIBOAOS TwV TEXWV OTO pIkPS UPwpa NoU Xpn-
oipeue ws Akpornohn tou xwpiou. Kevipikd onpeio, n
nAateia pe to nétpivo ouvtpiBdvi kal n ekkAnoia twv
Anootélou Métpou & Madhou, driou o eniokémns
Ba anohatoel vidnia kp£ata kal eKAEKTES MOIKINES
KpacioU ots apketés taPépves nou Ba cuvavtnoel.
To dpiotns noidtntas eaidAado anotelei Bacikd
npoidv napaywyns oto Hdkaotpo, apol oto
oponédio twv ENewv ol kdtoikol kaANiepyoUV eNES, -
népa and ta apnéNid £ve CNPAvTKA yia Ty eupUtepn

nepioxn eival kai n etola [lopth kpaciol nou npay-

_f-M\(n.p'e{ Negdviay. I
patoroeital oto H\iokaotpo. A “D.‘“"Jel m{@.}ﬁh’\
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O©EPMHIIA

Bpioketal ota véua tou vopol Apyohidas, 7 xAy. avatohikd tns Eppidvns. Ltov olkiopd
Seondlel to evetikd Kdotpo, ev opeilel tnv ovopaoia tou atov apxaio vad ts Anpin-
Tpas ts Oeppiacias, nou Bpickdtav oty NEPIOXA, i —kat GAOUS— OTis MONNES Bepiiés
nnyés tou ténou. H opdvupn AipvoBdhacaoa e Us nepipnpes AAUKES Ts anoteAoUoe katd
T0 NapeASSV To ENKEVTPO TwV ENAYYEAUAUKWV SpAcTNPIOTATWY TwV KAtoikwv. LAHEPA
eival onpavukés udpoPidTtonos Tou VOpOU, CUYKEVTPWVOVTAs ondvia anodnpntikd
ntnva.lpaikd taBepvdkia kai kapeveddkia unodéxovial kaBnpepiva vidnious kai EEvous
€T 1O pNdvio ToUs oty opmvupn napalia. Ynv Oeppnoia enions npaypatonoieital
kaBe lavoudpio, He apoppin To A0S Tns ENaIoKopIKAS NepIdSou, nliopth Tnyavitas.

THERMISIA It is located south of the region of Argolis, 7 km east of Ermioni. At

the settlement stands majestically the Venetian Castle, while it was named after the
ancient temple of Demetra Thermasia, that was located in the area, or, according to
other sources, after the thermal springs of this place. The Thermisia lagoon with the
renowned salt flat was in the past the professional hub for the locals. Today, it is an
important wetland of the region, providing shelter to rare migratory birds. Picturesque
taverns and traditional cafés welcome everyday locals and visitors after they swim at the
neighbouring beach.At Thermisia is also held the Fritter Festival, held in January on the
occasion of the end of the olive harvesting season.
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Mateio, anévavieveuko Kdotpo
Bepunaiag | The Square opposite
the Venetian Castle of Thermisia

Top Expenience

Ovenwokénteg pnopodv va kavouv
pta gtdon oto noAulettoupyLko
aypoktnpa nou unodéxetat
koBnpepva to Kowa yia va douv
and kovtd didpopa ibn koA-
Aepyelwv, napakorouBwviag
napaAAnAa Kat guppeTéxoviag
otn fladikaoio onopdg, KAAL-
£pyetac aAAd Kot ouyKopdng
WV OYPOTLK@V NPoiovVIwvY Tng
neploxig | The visitors can make
astop to the multifunctional
estate that welcomes everyday its
guests, who come to see various
types of crops. attending and
participating. atthe sametime, into
the process of sowing, cultivation
and harvesting of the agricultural
products of the area..
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IMHAAIO QPAIXol

‘Evas adidyeuctos pdptupas s nopeias kai s eEENIENS tou avBpwnou otov eMadikd
xwpo ta tereutaia 40.000 xpdvia anotehei to Znniaio PpdyxBi nou Bpioketal otn Bdpeia
akt tou KoAnou s Koihddas. Zaviavd pvnpgio s (uons kal Tou avopwnou, €xel
B&Bos 150 . kar nAdros ei6650u 30 ., eved €5 evioniotnkay ta apxaidtepa katdhoina
avBpwnivns Spactnpidtntas otnv neploxi ts Eppiovidas al\d kai o apxaidtepos nAfpns
okehetds avBpwnou oty ENGSa. Mahiota, Bewpeital afyoupo St éxel katoiknOei

ané tov Homo Sapiens (30.000 xpdvia and ofpiepa). Anotehel th onpavukdtepn
apxaiohoyikn avakdiuyn tou 2000 aiciva oUppwva pie tov Sidonpo Bauapd kaBnyntn
Apxaiohoyias Ap Polvtohg: «Me ta eupripiatd tou dvoige véous opidovtes yia v
€NIoTAPIN TNs NaAaiovtoAoyias, ts avBpwnoloyias kai yevikd yia OAOKANPO Tov KOO0,
apoU pdBapie MOANd yia Tov tpdno opydvwons kai {wns o évav Toro eni eikool XINGSES
€mn...». Oha ta euphpatd tou Bpiokovial oto Apxaiohoyikd Mouoeio Naunhiou. And

10 xwpid Qolpvous kai tnv napaia tou Aapnayiavvd petd ané 15 nepinou herd, Ba
¢prdoete oty €icodo Tou ornAaiou, apoU Npwta SIAoXICETE TO povondu nou odnyel oto
onnAalo, To onoio eival eppavés kai n Siadpoph onpadepévn pe kdkkiva BEAN. Yndpxel kal
n Suvatétna eniokeyns oe PONs 10 Aerd pe okdpos and ty Kodda.
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FRANCHTHI CAVE Franchthi Cave, in the northem coast of Kilada Cove is an
indisputable sign of the progress and evolution of humans in the greek area over the last
40.000 years. It is a living monument of nature and humanity, 150 m deep and 30 m wide,
while this is where the most ancient remnants of human activity in Ermionida and the oldest
complete human skeleton in Greece were found. In addition, it is certain that it has been
inhabited by Homo Sapiens (30.000 years ago). It is the most important archaeological
finding of the 20th cen tury according to Dr. Rudolf, the famous Bavarian professor of
Archaeology, saying that the cave “with its findings it opened new horizons in the science of
palaeontology, anthropology and, generally, the entire world, since we have leamed a lot
about the lifestyle and the way a place was organised for twenty thousand years...”. All its
findings are kept in the Archaelogical Museum of Nafplion. Within 15 minutes from Foumni
andLambagianna beach, you will arrive at the entrance of the cave, after you cross the

path that leads to the cave, which is visible and the route is marked with red arrows. It is also
possible to visit it from Kilada by boat within 10 minutes.
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LANDMARKS

YMNEPAIQNOBIEX EAIEL
EPMIONIAAX

Aévtpa pe nhikia {whs nou Eenepva
xINetnpida, yvwpioav Bulavtvous kai
Evetous kai énoav tnv Enavaotaon

tou 1821. Orunepaiwvdpies eNés ts
Eppiovidas, pe nepipietpo Bdons ndvew and
10 ., ouvBEtouv évav ITopIkd eAaIVa nou
yivetal noAos ENENs Twv eniokentv alNd
Kal QVTKEIPEVO yVMONS TNs CUPBOAAS TS
€Nids otn {wn s ApyoAiSas. Bpiokovtal
Sidonapres oto Oeppnatl, otn BepBepdvta,
otnv MetpoBdhacaa, otov Kduno
Kpavidiou-Komadas, otous Poupvous kai
oe Sidpopes Béoels kovtd oto [TopToxéN.
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CENTENARIAN ERMIONIDA
OLIVE TREES

Trees with more than a million years of
life have survived the Byzantine Empire,
the Venetial rule and the Greek War of
Revolution of 1821. The centenarian
Ermionida olive trees, with a base
perimeter of over 10 meters, create a
historical olive grove that attracts many
visitors. It is a source of knowledge for
the contribution of the olive tree in the
life of Argolis. They are scattered at
Thermisi, Ververonta, Petrothalassa,
Kambo at Kranidi-Koilada, Fourni, and
many others places near Porto Heli.

KAXTPO ©EPMHIIAX

e SUo Bpdxous Uous 230 . gival Xuopévo
10 dyVwaTo otous noMoUs HNidkaotpo f
«Kdotpo s Qpids», 3 XA, pakpidand
Oeppnoia. Avd Tous aitves KUpIEUTNKE and
NOA\OUS KATaKTNTES, HE TENEUTAlous ToUs
Evetous, mou to avativagav Aiyo npiv nttnBolv
ano tous Toupkous to 1715. Znpepa ocddetal
0 NePBOAOS TV TEIXWV PE MOAUYWVIKO
XTGIHO GTO HIKPG UPWHIA MOU XPNOTUEUE WS
aKpOnoAn tou xwpioU. Xtnv akpdnoAn tou
kdotpou owlovTal ta Asipava pias KIvoTépvas
kal evos vaou nou xpovoloyeital otov 11oh
120 a.. npetdtov 130l

THERMISIA CASTLE

lliokastro, also known as “Castle of Oria”
has been built on two 230-meter-tall

rocks, 3km away from Thermisia. Over

the centuries it was conquered by many
invaders, with the last being the Venetians,
who blew it up right before they were
defeated by the Turks in 1715. Today, the
compound of the walls is preserved, with
apolygonal structure on the small mound
that served as the citadel of the village. At
the citadel of the castle are kept the relics of
acistem and a temple that dates back to the
11th-12th century or dfter the 13th century.
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LMHAAIA AIAYMQN

Miow and 1o xwpid Aidupa éxel
SnpioupynBei éva povadikd yewhoyikd
pavopevo. Hyn éxel Bubiotei oe Slo
onpeia, aprvovtas niow tns tepdotia
QvolyHata nou pe Ty npwtn patd
Bupidouv npaioteiakoUs kpatApEs.

O1 60Mives ts Apyohidas, Spws, Sev
kpUBouv Miow Tous kanoid nepiepyn
Iotopia, alAd SnpioupyrnBnkav and

v kabi¢non tou eddpous Adyw twv
unoyeiwv uddtwv tou Bouvou. HMeydhn
InnNid Bpioketal otous nponodes s
opooelpds twv AidUpwv kar n Mikph
Innhid otnv nediada, eved kar ol SUo
¢paivovtal EexdBapa ano peydin
anéotaon. Lta Bpaxadn toIxwpatd tou
pikpdTteEpoU «omnnAaiouy ival Aageupéva
800 ekkAnadkia, tou AiTidpyn kar s
METapOPPWOEWS TOU LWINPOS, EVE)
EVIUNWOIACel N NoooTNTa Kal To pPéyeBos
s kdNnapns, Mou PUTPVel NAvto.

DIDIMA CAVES

Behind Didima village there is a unique
geological phaenomenon. The ground
has been sunk in two spots, leaving
behind large openings that at first look
like volcanic craters. But the dolines

of Argolis don’t hide a weird story,

but were created by the sunsidence

of the soil due to the underground
waters of the mountain. The Big Cave
(“Megali Spilia”) s in the foothills of
the mountain range of Didima and the
Small Cave (“Mikri Spilia”) in the valley,
while both are clearly visible froma
long distance. At the rocky walls of the
smaller “cave” are carved the chapels
of St. George and Metamorfosi Sotiros
( Transfiguration of the Saviour), while
the quantity and size of caper that
grows everywhere impresses the visitors.
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AAIOX MMIZETI

Katanpdoivn nepioxn oty dkpn

s Eppidvns, n xepadvnoos Mniot
Sevipoputeltnke ous apxés tou 2000

al. kar anoteAel pia éaon npacivou aAAd
kal évav unaiBpio apxalohoyIKd Xwpo.
Ynv gicodo, Sinha oto EwkAACI Tou

AT NikdAa, undpxouv uphpata and
Kioves Twv apxaiwv vawv s ABnvds

kai tou [Mooeidwva. Ta epyacthpia
enetepyacias noppUpas 1ou NapeNddvios
£xouv apnoel 5 1a onpddia tous, P
unoAeippata va undpxouv didonapta
navtou. Bépeia Seondlel o avepdpuos
wvMntoaiwv aywviotov tou 1821 kal
otnv avatoNikn nheupd Eexwpidel o nakids
(PAPOS MOU PEXPI CNHEPA AETOUPYET
adidkona. H npbéoBaon eival e0koAn
nepnatcvias and v Eppidvn.

BISTI FOREST

A verdant area at the edge of
Ermioni, the penninsula of Bisti was
planted with trees in the early 20th
century and is a green oasis and

an outdoor archaeological site. At
the entrance near the chapel of St.
Nikolaos, there are findings from
columns of the ancient temples of
Athena and Poseidon. The laver
processing workshops of the past
have left their indelible marks

in the area, with their remnants
being scattered everywhere. North
stands out the watermill of Mitsei
fighters of 1821 and in the east side
stands out the old lighthouse that
operates continuously. It is easily
accessbile on foot from Ermioni.
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QAPAITI KATADYKI

Movadikhs opopids tonio cuvavtd o enickentns avdpiead oto xwpid Polpvol kal v
Eppiovn. To @apdyyi Katapuki ouvdéetar pe noAoUs Bpilous, nou Béhouv pia and

s onnAigs autoU Tou kataguyiou dypiwv {wwv va odnyel otov Adn kai oto oniti tou
pUBIkoU Kéviaupou. Or eviunwolakés (pUOIKES EIKOVES OE MApakIvoUV va To 5EPEUVATEIS
kal va agpebeis otnv npepiia tou 1S1aitepou toniou nou BAénels yipw cou. Alo xwpiopéva
Bouvd pe andtopous kai kakotpdxaous Bpdxous oxnpatidouv pia Babid xapddpa, n
nedonopia tns oroias eivar oHoONOyOUpEvVws MONU €0koAN. O xeipappos nou péel €66
oxnpatiel €va navéHoppo olkooUoTNHA, YEPATo and tnv NEPipnLIN aUTOQUA apyoAIKN
opxi5€a kal onavia ETavaoTeuTkd Mnvd va kdvouv €5 TIs PWAIES TOUS Katd Tous
xelpepivoUs prves. fia katdvu€n kai nepiouloyn, to Bulavuvo ekkAnodki tou Ayiou
NikdAa, xuopévo to 1740 pe tpnpata pecaiwvikod Teixous, anotelel tnv endpevn otdon.
Kar otn cuvéxeia avaBaon péxpi to ynAdtepo onpieio, dnou Bpioketal n «Poupka tou
SiaBdouy, €vas Eepds koppos Sévipou yUpw and Tov onoio undpxel o HuBos dt o
SIGBONOS KpePE! Ta VIOUPEKIA TOU.

.--'1_*"*-?,-'_ L L E R &
- 7 _.‘._{fcﬁ. : ]

KATAFYKI GORGE "
The visitor finds-a landscape of unique bequty between Fournivillage and Efmioni.
Katafyki gorge is linked to-many: legends, aceording to which one of theicaves.of
this wild animal shel_'t'e'i'.{é'gds to'Hades and the house of the mythical Centaur: %
The impressive nattral'images Will make you want to explore itd@nd surrender into
the tranquility of thelspe_c‘:rqblandscape aroundyou. Two seeparate mountains
with steep and ruggedecks cieate a deep gorge, where hiking is.considered very
easy. The stream thagflowsihere creates a beautiful ecosystem, brimming with the
famous orchid.treé Z} rgolis'dridiiare peregrinebirds that nest in the aregduring the
winter monthsiFhe Byzantine chapel of St. Nikolaos, built in 1740 with patts of the
. medjeval waltls theitext stopforthoseseeking religious fervor and reflection. Thems -
scclimb the highesespot, Wh_q‘(e‘ﬂ:/(zf e b Levil” is located, a dry trunkiAccording
Fto thellegens, dround thé'}_‘r'ee_t_b devi 'a@ﬂs rifles. L




ANEMOMYAOI
o Kpavidi, ndve ot évav katanpdoivo Aopioko
Seondlouv Tpels avepdpulol mou tagidelouy tous
eniokéntes oto NapeNd6v. O pUNol KaTtaoKeudoTkav
ano6 ToUPAa kal OTo E0WTEPIKS TOUS, SUO EVIUNWOIAKOU
peyéBous neekntés pUNSMeTpes AAeBav to oitdpl
napdyovtas akedpl. MaNota, to oxnpa tous Buplidel tous
avepdpulous tou OepPaves. Ta kahokaipia pwrayoyolvial
ka1 Slopyavevovtal ekel SIGpOpES MONTCTIKES EKSNAWGES.

WATERMILLS
At the town of Kranidi, on a verdant hill, there are
three watermills standing majestically and
visitor to a trip in time. The
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AGHIOS EMILIANOS

The peninsula of celebrities”, as Aghios Emilianos is widely known, is located close

to Porto Heli and stands out for the turquoise waters and the verdant magnificent
landscape it offers generously its visitors. Luxury villas and holiday homes, yachts
and speed boats of celebritites and businessmen steal the show. The settlement was
named after the chapel of St. Emilanos and is particularly popular among locals and
visitors, as it looks as if it is “hanging” over the sea, on an artificial hill. The view of the
Argosaronic islands and the settlemet is breathtaking, surrounded by the blue of the
sea, creating an image of unique beauty.

ATIOX AIMIAIANOX

H «xepodvnoos twv enwvipwv, dnws
€lval NepIooGTEPO YVWOTos O Ayios
AipiNiavés, Bpioketal kovtd oto Nopto
XéN kai §exwpiCel yia ta npacivoydhala
vepd kal TO Katanpdoivo payeutikd tonio
MO NPOOPEPE! ANAOXEPA GTOV EMIOKENTN.
MoAuteheis Bikes kal EEOXIKES KATOIKIES,
Iouonhoikd kai TaxUnAoa Siachpiwv kai
enixeipnpaticv Sev nepvouv anapatnpnta.
O oikiopds ogpeilel TV Ovopacia tou 6to
OHVUHO ekkAnodki, 181aftepa ayanntd

o€ VTOnIous kal E€vous, nou polddel va
«aiwpeitam ot Bdhacoa, xuopévo ndvw
ot £va texvntd Upwpa. H Béanpos ta vnoid
Tou ApyooapwvikoU kal Tov OIKIoHO KOBE
v avdoa, v To pnAe s 6GAaocoas o
«aykahidCer» ané navioy, Snpioupywvtas
pia ikéva povadikns opopeIds.
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MAPINA MOPTO XEAI

To véo noAuavapievopevo Katapuyio ToupioTikwv LKapwV o
[Nopro Xé ival nhéov yeyovds. HMarina Porto Heli anotehei
MPOOPICHO CKAPWV AVaYuXns, AGyw ts aoparoUs B¢
INoproxeNiou yia kdBe okdpos Mou KatanAéel oTov.
mAeupds, éxel Suvapikétnta 149 Béoewv ENNPEV
vepoU i Tou onpEioU MPOCOETNS TV OKAPLV.
Ut kal xhootdnntas Snpioupyolv évav dEovan
napahiakns 060U, avaPabpicovas 1o VoMo Tol
anotelei évav {wvtavd opyaviopo, Mou KaAeftal va
otous Bepivous ENICKEMTES GO0 Kal OTNV TOMIKA KOIVGVi(
£€10Us kal va yivel €oTia MONTITTKWOV SPWHEVY, HE NAPOXA U
noIGTNTas kal andAUTo oeBacud Mpos to apyoNkd NePIBAANOV.

MARINA PORTO HE
The brand-new and much awaited Shelter of Tourist Crafts in the
N cosmopolitan settlement of Porto Cheli has now been implemented. Marina
k: Porto Heli is the ideal destination for leisure crafts, thanks to its safe position
k. inside the cove of Porto Heli, for every craft that sails on the Gulf of Argolis.
From a technical point of view, it has a capacity of 149 docking positions,

with amenities like power and water on the anchorage point of the crafts.
Trees, bushes, climbing plants and astro surface create a green axis along the
waterfront, upgrading the entire settlement. Marina Porto Heli is like a living
organism, with services both for summer visitors and the local society all
year round and a focal point for the organisation of cultural events, providing
quality services with full respect of the environment of Argolis.
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IXOAEIO LYTTPOY

Apxioe va xtietal 1o 1896 pie xphpata tou ebvikoU pas
euepy€tn Avopéa Luyypou. LTéyaoe yia MoAd Xpovia To
Anpotkd xoheio, ev th Sekagtia tou 1950 oto kthpio
AertoUpynoe o MpWIos kivnpatoypdpos s Eppidvns pe v
enwvupia: <MON CINE». Znpepa anotehel éva olyxpovo
NONTIoTIKS KEVTPO, OTO Onoio Npaypatonololvial Katd
TOUS XeIPEPIVOUS PAVES, OAES Of EKSNAWOEIS Tou SAPOU Kal
TwvV CUNOYwWV s Eppiévns.

SYNGROS SCHOOL

Its construction started in 1896 with funds of Andreas
Syngros, the Greek national benefactor. For many years
it housed the Elementary School, while in the 1950s it
housed “MON CINE”, the first cinema of Ermioni. Today,
it is a modern cultural centre, hosting all the events
organised by the Municipality and the associations of
Ermioni during the winter months.
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ITPATQNAX
Bpioketar Sinha

oto Kanodiotpiakd
OXOMeio kar pnpootd
ané m Anpotkh
BiBNoBAkn Eppiidvns.
Eival xuopévos
navw oto apxaio
Teixos ou 4ou aiova
n.X. kal yia noAd
xpovia oTéyaoe tov
MoAuotukd LiMoyo
«NAYOL». Yhuepa
XpNolponoletal ws
Beoudpio, ériou
(puNdocovtal
AroKPIATIKES CTOAES.

MILITARY CAMP
It is located near the
Kapodistrian School
and in front of the
Municipal Library of
Ermioni. The Military
Camp has been built
on an ancient wall of
the 4th century BC
and for many years it
housed the “LASOS”
Cultural Association.
Today, it serves as
adressing room for
carnival costumes.

AHMOTIKH BIBAIO©HKH
KPANIAIOY

Ye €éva Kthplo nou naNidtepa oteyaloviav
1o [Nahaié [upvdoio Ba cuvavtnoete
Anpoukn BiBhoBrkn tou Kpavidiou. H
BiBAIoBAKN €ival SaveloTkA kal opyavwpévn
oUppwva e ta S1bvn BiBAIoBnkovopikd
npétuna. Ektds and to npa evniikwy
Aertoupyei naidikd kai pnpikd TApa.

H ouloyn tns BIBAIoBNkns avépxeta
otous 16.000 tépous eve) 18iaitepn

eival n evdiapépouca GUNOYN TOMIKAS
BiBNoypaeias. Aeut.-TMap. 09:00-15:00.
(Kpavidi, T. +30 27540 23461 &i AnpotkA
BiBNoBrkn Kpavisiou N.Apyoisas)

KRANIDI MUNICIPAL
LIBRARY

In a building that housed the Old
Middle School you will find the
Kranidi Municipal Library. The Library
is lending and organised according
to international librarianship
standards. Apart from the adults
section, there is also a section for
kids and adolescents. The library

is estimated to exhibit 16,000
tomes, while the collection of local
bibliography is an special feature of
the library. Mon.-Fri. 09:00-15:00.
(Kranidi, T. +30 27540 23461)
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PQMAIKH ZAPKODAIOX

Katd v avéyepon tou ktnpiou tou OTE, niow and to Aypotikd latpeio
Eppidvns, evtoniotnke peydho okénaopa pappdpivns oapkogdyou s Pwpdikis
Enoxns (30s ndos ar. p.X.). Mpdxeral yia y\untd, nou npénel va ixe eicaxOel
ano6 m Mikpd Acia, xwpis, Spws, va eixe Bpel ayopaoth, agou ta npdownd 1ou
Ce0yOUS TWV VEKPWV €XOUV HEIVE! Xwpis XapaktnpIioTikd, nou ta opifeuav ek twv
uoTtépwv. To Taiké autd pvnpeio Ba tonoBetnBei oe Snpotikd xwpo.

ROMAN SARCOPHAGUS

During the construction of OTE building, behind the local medican centre of
Ermioni, a large covering of a marble sarcophagus of the Roman Period was
found (3rd or 4th century AD). It is a sculpture that must have been brought
to the area from Asia Minor, without being bought by someone, because the
faces of the dead couple have been left without characteristics as they would
be sculpted later. Soon, it will be placed at a public space.

PQMAIKO YAPATQIEIO

Yra xpdvia s Pwpdikns Enoxis n Eppidvn yvwpidel peydin dvbnon.
Teheronoleital o uSpaywyeio (20 ai. .X.), T onoio PETépepE T0 vepd Ge
Sidonapres NeAeknTés oto Bpdxo oTépves kal USpeue OAOKANpN T téte
nohudpiBpn noArteia. Anopevdpia autol tou udpaywyeiou Ba cuvavtnoel o
EMOKEMNS OtV €i0050 TS NOANS, oTous MPOModes Tou Adpou twv MUy,
péoa oto ahaUANIO.

ROMAN AQUEDUCT

During the years of the Roman rule, Ermioni was flourished rapidly. The
construction was completed in the 2nd century BC and the aqueduct used to
carry water to tanks that were scattered and sculpted on the rock and supplied the
populous town of that time with water. There are remnants of this aqueduct at
the entrance of the town, in the foothills of Myli hill, within the grove.




LANDMARKS

APXAIATIOAH AAIEQN

Ocpeiherto dvopd s oTous katoikous Ts, nou Atav alils Tou MOAUTHOU KoXUNOU
«noppUpa», kal Bpioketal oTov voTio Moo tou kGAnou tou [optoxeNiou.
MpwrokatoikiBnke ot NeohiBIki nepiodo kal Gkpace yia exaté nepinou xpdvia (468-362
n.X.), anotehivtas onpaviikd kEvipo MONEHIKGY CUYKpOUCEWV KATd Th SIGpKeIa Tou
MeronovvnaiakoU Mohépou. Eivar to nio ohokAnpwpiévo napddelypa avaokappévns
TUMIKAS ENANVIKNAS NOANS, £V TO PEYaNUTEPO PEPOS Twv apxaiwv ANéwv Bpioketar katw
ano 1o vepd, kabuws n otdBun ts BdAaocoas éxel aMdgel apketd €66 kai 2.500 xpovia.

ANCIENT TOWN OF ALIIS

It was named after its inhabitants, who were fishermen (“alliis” in ancient Greek)
of Bolinus, the precious shell. It is located on the southern hill of the cove of
Porto Cheli. It was first inhabited in the Neolithic period and flourished for about
100 years (468-362 BC), becoming an important hub for war conflicts during the
Peloponnesian War. It is the most complete example of excavated greek town,
while the biggest part of the Ancient town of Aliis is under the water, as the sea
level has undergone many changes over the last 2,500 years.
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AIMNOGAAAZLXIA BEPBEPONTA
Andvepa vepd, éva katanpdoivo
nepiBANov kai to ypagikd EwkAnol s
MNavayitoas otnv dkpn s napahias,
GUVBETOUV TO UNEPOXO oMo TS
AipvoBdhacoas BepBepdvtas nou
Bpioketal kovtd oto [Mépto Xén. H
ovoplacia s opeiletal oTov BpUAo Twv
BepBepivov neipatav, nou Bphkav 56
kataguyio. O Iapatikes kal Oepaneutikés
1&16TNTes Twv uddTwy T cupnepiéAaBav
oto eupwnaikoé Siktuo Corine Biotopes, ws
évav Bidtono onoudaiou puoikol mhoUtou
pe ondvia anodnpintika mnva. H tonoBecia
npoopépetal yia koAdun, Bardocia onop
Kkal kataduaoels, eV anoteAei eniméov
18aviké onpleio yia pdpepa. ESh Aertoupyel
aveNines and to 1976 n Ververoda Water
ski Center pe tous Anpitpn Koupotvn

kar Anpriton Opavidh oto updvi,
€EUNNPETOVTAs OKIEP ONWV TwV ENNESWV.

VERVERONDA LAGOON
Suntrap water, a lush lanscape and
the picturesque chapel of Panagitsa

at the edge of the beach create the
magnificent setting of Ververonda
Lagoon, within short distance from
Porto Heli. It was named after the
legend of the Barbarian pirates who
found shelter in the area. The healing
and toothing properties of the waters
were the reason why the Lagoon

was included in the European Corine
Biotopes Network, as a natural reserve
of rich nature with rare migrating birds.
The location is ideal for swimming,
water sports and diving, while it is
also the perfect spot for fishing. The
Ververonda Water Ski Center operates
continuously since 1976, with Dimitris
Kourounis and Dimitris Frantzis in the
saddle, serving servers of all levels.
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LANDMARKS

YAPOBIOTOINOI

H 6popepn AipvoBdracca
s Oeppnoias anoteAei tov
HEYANUTEPO Kal TEAEUTAiO
npos ta dutikd uypoPidtono
TOU OUHINAEYHATOS TV
napdktwv uypoPidtonwy
nou aniwvovtarl Siadoxikd
Otn Vo aKToypappn

s Eppiovidas. ES®

ouykevipovovtal Sekddes €idn

s opviBonavidas, 18iaitepa
katd tn petavdoteuon.
MikpOtepos o€ éktaon aAAd

napd\Anha peydAns onpacias

udpopidtonos eival autés
s Eppiovns, kovid ota
Motdkia. H oxetikd xapnAn
&xAnon and us avBpwnives

Spaoctnpidtntes kai n napouaia

SpbpwV Kal povonauwy
NEPIHETPIKA kGvouv Tis

SUo autés hipvoBdhaooes
e€aipetikoUs Ténous yia
opviBonapatipnon. tnv
€upUTEPN NEPIOXA TWV
uypoténwv tns Eppiovidas
£xouv napatnpnOei

nepinou 160 €idn nouNicv,
pe tn Ogppnoia va éxel
NPWIAywVIoTIKG pOAO OTN
pINogevia tous. Kar otous
SUo udpoBidtonous ol
EMIOKEMTES £XOUV TV EUKaIpia
va Baupdoouv noAoUs
epwdIoUs, OTAXTOTOIKVIASES,
apyupoTaIkVIASEsS,
NoppUPOTOIKVIASES,
AeUKOTOIKVIGSES,
KpUMTOTOIKVIASES kal
VUXTOKOPAKES, AAAG Kal HIKpd
konddia and xouNiapopUTes.
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WETLANDS

The beautiful Thermisia Lagoon is the biggest and
westernmost wetland of the complex of coastal
wetlands spreading across the southern coastline
of Ermionda. It provides shelter to dozens of
species of avifauna, especially during migration.
The wetland of Ermionida close to Potokia is
smaller yet of major importance. The relatively
small nuisance from the human activities and

the presence of roads and paths around, make
these two lagoons ideal for birdwatching. More
than 160 species of birds have been observed in
the wider region of the wetlands of Ermionida,
with Thermisia having a prominent role in their
protection. In both wetlands, the visitors have the
chance to marvel at herons, gray herons, silver
herons, white herons and night herons.




IZTOPIKO & AAOTPA®IKO MOYXEIO EPMIONHE (L.A.M.E.)
HISTORICAL & FOLKLORE MUSEUM OF ERMIONI

Ainha otov Nad wwv Tagiapxav, oe éva
lotopikd eppiovitiko oniti tou 18ou aidva,
onouto 1827 npaypatonoinBnken ™ EOvo-
cuvéeuon, oteyddetal to lotopikd & Aao-
ypagikd Mouoeio Eppidvns. 1o i0dyeio ¢i-
Nofevei 1o Aaoypagikd npa, pe ekBépata
ano v KOIVWVIKN, OIKOVOHIKA kAl MONTIOT-
KA Napddoan s MEPIOXAS, £V TTOV ENAVW
6pOPO UNAPXE! TO I0TOPIKS TApa. ES®
EexwpiCel n npotopn tou ©. Kohokotpevn,
MPOCWNOYPAPIES KAl PWIOYPAPIES TwV
ouppeTexdVTwy otnv EBvoouvéleuon, na-
pdonpa-apioteia MONEHOU Kal KEMANIA TwV
aywvawv ts EAMaSas evavuia otous kataktn-
ts. Highlight, n BiBAioBnkn tou Mouceiou,
pe BiPAia Adikns téxvns, vedtepns lotopias,
MAMPN ogIpd Twv AMOUVNLIOVEUUATwY Tou
Ayva, kabs kal dha ta Snpooiedpata
oxeukd pe tv Eppiovida.

INFO

Avouxtd loGhwo & Adyouarto, kaBnpepivd ektdg Aeutépag & Tpitng,

Open July & August, daily except Monday & Tuesday

Eppiévn, T. +30 27540 31244, mouseioermionis.com | Ermioni
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AAOTPA®IKO MOYXEIO KPANIAIOY
KRANIDI FOLKLORE MUSEUM

16pUBNKe 1o 2000 pe okond v MpoBoiA s Napddoans s EUPUTEPNS MEPIOXS
péoa and avunpoowneutikd Sefypata avTKelpévev Ts kaBnpepivias {wins nou
ektiBevtal oto 10dyelo kal Tov NPWTo GpoPo tou ktnpiou. Metatl autdv Ba Seite
pwroypaies, kadpa, apyaheid ad kai Oa Bpeite Sidipopes MANPOPOpIEs. LT Mpw-
0 OpOPO €KTBEVTal TOMIKES EvOUpAoTes kal GAN QVTKEfEVa Onws OTEPAvOBNKes
yapwv. [oAAEs €ivar ol Spdaoeis enions Tou pouceiou.

Near the Temple of Taxiarches, inside a
historical house from the 18th century

in Ermioni, where in 1827 3rd National
Assempbly was held, is housed the
Historical & Folklore Museum of Ermioni.
On the ground floor, there is the folklore
department, with exhibits from the social,
financial and cultural tradition of the area,
while on the first floor there is the historical
department. Here stands out the bust of
Theodoros Kolokotronis, portraits and
photos of the participants in the National
Assembly, medals, war commendations

and heirlooms of the Greek warriors who It was founded in 2000 with the aim to showcase the tradition of the wider area
gought against the conquerors. Highlight, through representative examples of items of the everyday life in the area, exhibited on
the Library of the Museum, housing books the ground floor and the first floor of the museum. Among them, photos, frames, a
of folklore art, recent history, a complete loom andmany information. On the first floor you will see local costumes and other
collection of the Memoirs of the War, as items, such as wedding wreath cases. Many actions are also held in the Museum.

well as all the publications on Ermionida.
INFO
E{godog eAeiBepn. Tpitn - LdBBavo 10:00 - 12:00
Freeentrance. Tuesday-Saturday: 10:00-12:00
Kpavibr, T. +30 27540 23561, +30 6947 510558 | Kranidi
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MUSEUMS

MOYZEIO MEAIOY & MEAIXXAX
MMAIPAKTAPH

AnpioupynBnke to 2009 oto Kpavidi and
v oikoyéveia tou Koopd Mndipaktdpn,
nou petpd téooepis yeviés napadoon otn
pehiocokopia. To Mouaeio gival xtiopévo
OU(WVA PIE TNV PXITEKTOVIKA TwV Nalal-
wv oniuwv tou Kpavidiou, pe nétpakai
kaAdpia otnv opopn. ‘OMa ta avukeipeva
eivar ouvtnpnpéva ano tov ISIoKTATN, £V
€xel empeAnOei kar t Snpioupyia yudhivwv
kupeAwv, nou Sivouv t duvatdtnta otov
€NIOKEMTN va napakoAoudnael anod kovid
ToV payikd kdopo tns péhiooas. ES®

Ba Seite nahaiol Wnou kuéhes, nahid
peNlocokopikd epyaheia kal Ba pabete tov
tpdno egaywyns tou pediol 2.500 xpdvia
npiv. Mnv apeAnoeTe va KAVETE pia eNioke-
yn oo keAdpl, Tpia pétpa kdtw and tyn,
onou péoa oe Spuiva Bapéhia napdyetai
10 povadiké PeNdEISo (§i61 priaypévo
anokAeiotika and pé)u).

BAIRAKTARIS HONEY & BEE MUSEUM
It was established in 2009 in Kranidi by the
family of Kosmas Bairaktaris, counting four
generations of tradition in beekeeping. The
Museurn has been built according to the
architecture of the old houses of Kranidi, with
stone and reeds on the roof. All the items have
been preserved by the tonwe, while he has

also been responsible for the creation of glass
hives, offering the visitor the chance to see the
magical world of bees in person. Here you will
see old types of hives, old beekeeping tools

and learn the way honey was extracted 2,500
years ago. Don’t miss to visit the cellar, 3 meters
under the ground, where the unique honey-
vinegar (vinegar exclusively made from honey) is
produced in oaken barrels.
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Aeutépa éwgLaBBato (pe eioodo): 10:00-14:30T. +302754021899. 6932238523
Open Monday-Saturday (on an entrance fee): 10:00-14:30 by



MOYZEIO MNAIXNIAIQN
EPMIONHX

Eykavidotnke 1o 2013 kai
anotehei épyo tou EppiovikoU
YuvSéopiou. Lteydletal otnv
Eotia MoAruopoU «MixanA MNa-
naBaciheiouy. Ls npoBAKes tou
photevel naixvidia kar avukeipeva
xelporiointa kai Biotexvikd and
v nepiodo 1900 ws 1960, tn
ywvid tou Kapaykiddn, pe ts au-
BevUKES PIyYOUPES Kal TOV HNepVTE
Tou onoudaiou kapaykiodonaixtn
Xapidnpiou, a\\d kai tv oxoNikn
“14€n” pe 1o Bpavio kai tov pau-
ponivaka. XTo Xwpo KUpIapXei n
QUBEVTIKN PwToyPaia/koMA]
s Eppidvns tou 1940, penaidid
vanaiouv avépea oto Nipavi.

ERMIONI TOY MUSEUM
It was inauguratedin 2013

and was established by the
Association of Ermionida.

Itis housed in the “Michail
Papavasileiou” House of Culture.
It houses a collection of toys as
well as handmade and crafted
items from the period 1900-1960,
the comer of the greek folklore
shadow play of “Karagiozis” with
the authentic shadow-puppets
and the stage (“berdes”) of the
great player called Charidimos,
and the school class with the
desk and the black board. At

the museum space stands out
the authentic photo/collage of
Ermioni from 2940, with children
playing carelessly at the port.

MOYZEIO AAAIOY
Tnv nepioxn tou Kpavidiou undpxouv aiwvopies eNiés 2.000 etv, ois onoies €xel
avapepBei o 1otopikds Nauoavias, eved n napaywyn eEaipetikns noidtntas eaiGAadou
anotelei yia tov téno pia pakpdxpovn iotopid. To Mouoeio Aadiou epnvelotnke kai
Snpiolpynoe o Koopds Mndipaktdpns, pe okond va yvwpioel o kbopos t diadikacia
e€aywyns tou and 1o napeNddv péxpi onpepa kai va Sel and kovid nahaid epyaleia ka
pnxavipata napaywyns. To pouoeio «pipgitam €va naiaid eAaiotpiBeio, evi atous
xwpous tou Ba Seite tpia ehaiotpiBeia twv ewv 1400, 17700 kai 1900.

OLIVE OIL MUSEUM

In the area of Kranidi are centenarian olive trees of 2000 years, which have been
mentioned by historician Pausanias , while the production of olive oil of exceptional
quality is a long history for the area. The Olive Oil Museum was an inspitation and
creation of Kosmas Bairaktaris, with the aim to introduce the people into the extraction
process of olive oil from the past until this day and to see in person old tools and
production machinery. The Museum is a representation of an old oil press, while in its
spaces the visitor can see three oil presses dating back to 1400, 1700 and 1900.

INFO |
] ] NFO
Aeut.-LdB. (pe eioobo): 10:00-14:30, T. +-30 27540 21899, 6932 238523 Al .
R 10:00-14- youatog & LentépBpuog, Tet.-Kup.: 19:00-21:30, T. +3027540 32175
Mon.-Sat. (on an entrance fee}. 10-00-14:30 August & September, Wed.-Sun.: 19-00-21.00
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RELIGIOUS TOURISM

MONH AYTOY
And wa onpavukdtepad
alobéatans
€UpUTEPNS MEPIOXNS,
nMovn Auyou gival
XUOHEVN OE UYPOLETPO
853 p., ndvw oe évav
andtoplo Bpdxo

NS OPOCEIPAS TwV
AidUpwv, Sinha otov
olkiopo Aidupa.

Eival apiepwpiévn
otov Ayio Anpftpio
tov MupoBAJtn

kaI Aoyw tns Béons
s Oewpeital ws

N «QETOPWNIG»

s Apyohidas. H
IoTopia s xavetal
niow ota Bulavuvad
xpdvia, ved katd Ty
Enavdotaontou 1821
piNotevoloe ota keNid
s enavaotdres. H
€NIKPATéoTePN I0TOPIa
yia v npoéAeucn tou
ovopatos ouvbEetal
HE TNV Xphon tns
NéEns «auydw, nou oe
MOMés SIaNéktous
onpaivel yupvh
kopupn. To kupiws
Ktiopa s povns gival
Xwpévo ota Ppdxia
kal anoteAeftal and

10 100yelo kal GAous
&Uo opdepous. Ltov
Seltepo dpopo
Bpioketal 1o kaBoAkS
s povns. ZApepa
Sev éxel ovaxous.
lioptdde ous 26
Oxtwppiou.

MONASTERY OF AVGO

One of the most important sights in the wider region, the
Monastery of Avgo, is built at an altitude of 853 meters ona
steep rock of the mountain rage of Didima, near the settlement
of the same name. It is dedicated to St. Dimitrios Myrovlitis
anddue to its position it is considered as the “aerie” of Argolis.
Its history dates back to the Byzantine years, while during the
Greek War of Revolution in 1821, its cells housed the rebels.
According to the oredominant version, it was named the greek
word “avgo” (which means “eqg’) and in many dialects it refers
to a bare mountain peak. The main structure of the monastery
is nestled in the rocks and consists of a ground floor and two
more floors. On the second floor, there is the main temple of
the monastery. Today the Monastery doesn’t host any monks.
It celebrates on 26th October.
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RELIGIOUS TOURISM

ATIOZL TEQPTIOL AIAYMQON

Ye éva ypaikd tonio oTous nponodes ts opocelpds Aidupa kal oTo E0wTepIkd
TOU €vOs and tous SUo SOAVES Tns nepioxns, eival AaGeupévo ota Bpdxia 1o
EwkAnor tou AiTicopyn. Xn pikpn “onnhid”, dnws ovopalouv ol viomiol tov
Kpatipa, ol Motoi Ba Baupdoouy Ts TOIXOYPAPies Mou xpovoroyouvial and
tov 130 alwva, pia IoTopIKA ENypagh Mou CnPEIVE TO NEpacia and €566 1ou
Ouwpd tou MNaiaiohdyou, Hyepdva ts MNedornovvhoou, kabws nions kai pia
nalid nétpivn koAupBnBpa. Avatohikd tns EkkAnoias undpxel pikpn Segapevn,

Ta TOIXWHATA Tns onoias éxouv eNiotpwBef pe éva eibos nopoehavns, kai
avatohikdtepa, og Uyos 25 ., pia o nou ovopdletal «Ackntapeidy, and érnou
ol Hovaxoi avéBaivav oto eKkKANOAKI e GXOIV.

ST. GEORGE OF DIDYMA In apicturesque landscape in the foothills of
Didyma mountain range and in the inner part of one of th two dolines of the areq,
the chapel of St. Ceorge is carved in the rocks. In the small “cave”, as the locals
call the crater, the pilgrims will marvel the murals dating from the 13th century,
ahistorical inscription that proves the fact that Thomas Paleologos, Leader of

the Peloponnese passed from here, as well as an old stone baptistery. East of the
church there is a small tank, the walls of which have been plated with some kind of

porcelain, and eastemmore, at an altitude of 25 meters, there is an opening called
“Askitario”, from which the monks went on the chapel using a rope.



A |[EPA MONH MANATIAX
MANTANAXXIHZ

MetatU lNoproxehiou kai Kpavidiou, n yuvaikeia
auth povn 16pUBnke To 1965 and tov pakapiotd
lépovta Apxipavdpit MNalro Beveka. Aiabétel
HIkpd Eeveova kal eAaiva.

HOLY MONASTERY OF PANTANASSA
This monastery, located somewhere between
Porto Cheli andKranidi, was established in 1965 by
the late monk and Archimandiite Pavlos Venekas.
It has a small guest house and an olive grove.

<« |[EPOXZ NAOZ ATIQN TAZIAPXQN
lotopikh ekkAnoia s Eppidvns, tou 150uh
170u . kar o MntpornoAitikés vads ts (ano
10 1919) nou cuvSéeTal e TV OpKWHOGIa Twv
aywviotev s [ EBvikas Luvéheuans (1827).
lloptade kaBe xpdvo ous 8 NogpBpiou.

TEMPLE OF ST. TAXIARCHES A historical
church in Ermionida, dates from the 15th or the
17th century and the Metropolitan Temple of
Ermioni (from 1919) is linked to the oath of the
greek fighters of the 3rd National Assembly
(1827). It celebrates every year on November 8.

ATIA TPIAAA

Xnv tonoBecia
Mkpoddepvn, avdpeoa oto
Kpavidi kai tnv Eppidvn, éxel
S1aowBei 0 apxaidtepos
OTAUPENICTEYOS Vaos tns
ApyoNidas, pe noNJupa
Aeiyava {wypaikns, nou
xpovohoyeital oto 1245.

AGHIA TRIADA At
Pikrodafni, between Kranidi
and Ermioni, there is the most
ancient cross-vaulted temple
in Argolis, dating from 1245.
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RELIGIOUS TOURISM

IEPOX NAOX ATIOY TEQPTIOY ¥

Bpioketal ot véua nieupd tou Adgpou s Mnapdouvias kal ouykataléyetal GTous
Tpeis oty EMGSa pe puBpd otaupenioteyns BaciNikis.

HOLY TEMPLE OF ST. GEORGE /t is located on the southern part of the hill of
Bardounia and is among the three temples of cross-vaulted Basilica style in Greece.

A ZOOAOXOX MHIH

Bopeioavatohikd tou oikiopoU Mehen Siakpivetal 1o oTaupenioteyo ekKANCAKI s
Zwoddxou [nyns, nou katackeudotnke otad péoa tou 18ou aiva, dnws katadeikviouy
10 I0AGHiwv T80 s KOYXNS Kl Ta HIKpd (putioTikd avolypata Tous MAdYIoUs TOXOUs.
ZOODOCHOS PIGl In the northeast of the settlement of Peleo you will see the
cross-vaulted chapel of Zoodochos Pigi. The islamic arc of the nook and the small
openings of the side walls that provide light indicate that it was constructed in the mid
18th century.
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IEPOL NAOX TIMIOY
MPOAPOMOY »

O Ayios lwdvvns o
Mpddpopios eival noAioUxos
tou Kpavidiou. O onpepivos
vaos €xel XUOTEl ota epeinia
NS NPWINS ekkANoias Kal
yioptdZel ous 29 Auyouotou,
GTNV PVAPN Ts ANOTopns tns
Tipias Kepahns tou.

HOLY TEMPLE OF
TIMIOS PRODROMOS
Saint John the Evangelsit
(loannis Prodromos) is patron
saint of Kranidi. The current
temple has been built on the
remnants of the first church
and feast is held on August 29,
in memory of the Decapitation
of His Holy Head.

IEPA MONH ATIQN ANAPTYPQN ¥

Bpioketal oto «[Mépro-Kanapny» kai Eexwpilel yia v apXITEKTOVIKN, TS TOIXOYPApies
kai ta keidnia. Agia Adyou, n BiBAioBnkn pe 2.000 nepinou ondvia ouyypdppata, ol
anépavtol KAMOI Kai Ol IUATKES MNYES.

HOLY MONASTERY OF ST. ANARGYRI In the heart of “Porto Kapari”, the visitors
can admire the architecture, the murals and the heirlooms. A special mention should be made
to the library, with about 2,000 rare religious, the endless gardens and the thermal springs.
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ERMIONI

» Mniou | Bisti

Méoa oto opwvupo neukdPuTo 6doos, SUo napalies
pe Bétoalo kal Bpdxia éxouv ndoBaon pe ta nddia and
v Eppiévn. | Within the verdant Bisti forest, there are
two beaches with pebbles and rocks, accessible from
Ermioni on foot.

T

noAUKe
pelalalia P
XouV Kal Mo, oU ival npooBdaipes povo d1d Oardoons.

_ Ermionida has an extensive waterfront. Its coasts have a distincitve scalloped
~appegrance, creating many small coves with beaches and small ports: You will .
find a great variety of beaches, isolated o busy; sandy or pebbfea"ﬁwny of which —

are awarded with the Blue Flag. Most of them are accessible by car, however
there are alsomany accessible exclusively by water=— = =+ —




BEACHES

» MetpoBdlacoa | Petrothalassa

Mia ané us peyahUtepes napahies, e YIAS Botoalo kai dupo. Aev gival opyavwpévn
onéte npopnBeuteite ta anapaitia. | One of the biggest beaches in the area, with
fine pebbles and sand. It is not organised, so be supplied with all the necessary.

» Mnyddia A Lapndpila | Pigadia

- Sambariza

Bopeioavatohika ané tnv Eppidvn kai oe
andéotaon 15 xAY. Ba cuvavinoete pia
napahia pe dppo kar napadooiakes ta-
Bépves Sinda otn Bahacoa. | Northeast
of Ermioni and after 15km, you will find
a sandy beach lined with traditional
coastal taverns.

» AdpdiZalDardiza

Mapahia pe pikpd Bdtoaha kai dppo,
OXeUKA opyavwpévn. Ba tv Bpeite

oe andotaon 4 xhp. Bopeia and v
Epuiovn. | A beach with sand and small
pebbles, relatively organised, located
4km north of Ermioni.

» KouBépta | Kouverta

[&avikn yia kataduoers kal yapovtoUpe-
ko, Bpioketal o€ évav navégoppo Sppo
pe kataydhava npepa vepd kai dupo,
HONis 8 xA. and tnv Eppidvn. | [deal for
diving and spearfishing, it is located in
a beautiful cove with deep blue waters
and sand, just 8km from Ermioni.

KouBépta | Kouverta




BEACHES

Koota | Kosta

PORTO HELI

» KéotalKosta

BpaPeupévn pe yahdlia onpaia, Siabétel
pnxd vepd, dppo kal Botoaro alNdkal
unépoxn Béa oto vnoi twv Lnetowv. Anéxel
4.5 x\. vouoavatoNikd and 1o [NoptoxéN,
oToV GHopPpo 0IKIoHS s Kdotas, pnpootd
oE €oTATOPIa Kal kagé. | Awarded with the
Blue Flag, it has shallow waters, sand and
pebbles as well as great vies of Spetses
island. It is 4,5 km southeast of Porto Cheli,
on the beautiful settlement of Kosta, in front
on restaurants and cafes.

» Kwotouha | Kostoula

Mia ano us opop@ATEPES NAPANES NS
neploxns o€ éva napBévo nepiBaNov pe
pnxd npacivoydhava vepd. H akth eival
0UOIaoTIKG pia otevi hwpida pie nelka katd
prkos tns. Aev elval opyavepévn ka agicel
ofyoupa va koAupNhoeTe kaBuws n 6dhacoa
elval unépoxn, To NepIBANAOV APEQIO Kal OU-
ViBws xwpis oA kdapio. | One of the most
beauttiful beaches in the area, in a pristine
setting, with shallow emerald waters. The
coast is basically a narrow strip lined with
pine trees. It is not organised and is definitely
worth swimming there, as the environment
is peaceful and usually not overly crowded.

» Xwitoa | Hinitsa

Bpioketal avdpeoa otnv Kéota kai oto
Mépro XéN kai eival BpaBeupévn pe yahaga
onpaia. AiaBétel pnxd vepd kal aupOSN
aKtn, €ival MANPwWS opyavwpiEvn kai and
€5 Ba anohauoete tv unépoxn Béa oto
vnodki tns Xnvitoas. | Between Kosta and
Porto Cheli this beach has been awarded
with the Blue Flag. It is a sandy coast with
shallow waters, fully organised and offering
magnificent views of the islet of Hinitsa.

» BepBepdvia | Ververonda

Andvepa vepd, éva katanpdaoivo nepiBAANov kal To ypapikd §wkAnal ts
[Navayitoas otnv dkpn s napalias, cuvBEtouy To UMEPOXO Tomio s
AipvoBdhacaoas BepBepdvias nou Bpioketal kovid oto [épto XéN. Ta vepd ts
€xouv Iapatikés 1I816Tntes kal npokeital yia évav idtono onoudaiou pualkol
nhoutou. Extds ané kohdpni €5 Ba kdvete Oaldooia onop kai kataduoels
aAd kai wdpepa. | Waters sheltered from the wind, a verdant landscape and

the picturesque chapel of Panagitsa at the end of the beach create the amazing
setting of Ververonda lale at Porto Cheli. It has thermal springs with healing
properties and is a natural reserve of great natural value. Apart from swimming, it
is the ideal place for water sports, diving and fishing.




BEACHES

ST. EMILIANOS
I

KRANIDI

» Aipavdkia | Limanakia

Tta votoavatoAikd tou Ay.ApiAiavou, eivar ap-
HeSNs napahia pe neviakdBapa vepd. | Located
in the southeast of Aghios Emilianos is this
sandy beach with the crystal-clear waters.

» Mapahia Kopakids | Korakia beach » Xpuon Akth | Chryssi Akti
Ain\A napahia Bopeiodutikd tou MNoptoxehiou, eEaipetikol GuUOIKOU kEAoUs Adyw Ts AkpiBws anévavu and us LMEtoes, oTov
payeuukns tonoBeoias. AN Tis opop@ATEPES TNV NePIOXA, U peydha Botoala, Bpioketal olkiopd tou Ayiou Aipihiavou, pe dupio kai
péoa oe éva neukdputo Sdoos s Kopakids. HnpdoBacn 8w eival SUokoAn Adyw tou pnxd vepd eival iSiaitepa Snpo@ins. | Right
xwHatdSpopiou, aAd to tonio Ba oas anodnpikoe! kar pe To napanavew. Mnopeite va opposite Spetses, at the settlement of Aghios
ndte oto vnodki anévavu pe tanddia yia va palépete koxthia. | A double-sides beach in the Emilianos, sandy and with shallow waters, it is a
northeast of Porto Cheli, of exceptional natural beauty thanks to its magnificent location. particularly popular beach.
It is one of the most beauttiful beaches in the area, with large pebbles, located within the

Korakia forest covered in pine trees. The access is hard due to the dirt road, but the landscape » Kouvouini | Kounoupi

reward you. You can walk across theislet opposite the beach for shell hunting. H épopen aut napahia aviker oo Kpavidi

AN\ anotehei ouvéxeia tou Ayiou AipiiavoU.
‘Eva povondu oe adi€6od0 xwpatdSpopo ka-
tahAyel ot pia Botoahwtn navépopgpn napahia
pe B€a oto vnodki Kouvoun, eve av cuvexioe-
Te 10 Spdpo péxpl 1o adiEEodo Oa Ppefte pia
akdpa navépopen akth. | This beautiful beach
may belong to Kranidi but is the natural exten-
sion of Aghios Emilianos. A pathway through
adirt road with no exit leads to a gorgeous
pebbled beach with the islet of Kounoupi in the
background. If you follow the road until the im-
passe, you will find another beautiful coast.




BEACHES

KILADA

» Aopoiei | Doroufi
Appmdns akth og andotaon
2,5 xA\p. vouoduukd and v
KoNa&a. I6avikh edv BéAete
va yapéyete. | A sandy beach
located 2,5 southwest of Kilada.
Ideal for fishing.

» Adkkes | Lakkes

AiaBétel piNd Botoaho kal Ba
Praoete e5¢) O€ HONIS 6 XA,
ano v Koihada. | It has fine
pebbles and is just 6km away
fromKilada.

» Ouvil Thyni

Kataydhava vepd, Aentn ap-
pOS kal Npdcivo nou (pravel
oxed6v otn Bdhacoa eival ta
Baaoikd ts xapaktnpiotkd.
Bpioketal véua, oe andotaon
6 xAp. and tnv Koindda kai Sev
eival opyavwpévn. | Deep blue
waters, fine sand and a green
landscape that almost touches
the sea are the main charac-
teristics of this beach. It is
located south, 6km away from
Kilada and not organised.

» Aenitoal Lepitsa
Appoudid nviypévn oto npd-
oIvo kal 8dhacoa pe (eotd kal
pnxd vepd, 1,5 xAp. Sutikd and
tnv Koihdda. I&avikn kupiws yia
oikoyéveles e naidid. | A sandy
beach, surrounded by greenery
with warm and shallow waters,
1,5 kmwest of Kilada. It is ideal
mainly for families with children.
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THERMISIA

%" Oeppnot | Thermisi : S
MONis 1 xAp. and Tov opWVUHO OIKIoPS, éxel dUpO, pnxd vepd kai -

- givar opyavepévn pe Bakdooia onop kai kagé. | just Tkm from the A

s

settlement of the same name, it is sandy, with shallow waters,
_Qrganis_ed with water sport facilities and cafes.




BEACHES

» Iahdvu | Salanti
Mia ané us peyahUtepes Napahies Tou VOHOU, HE XOVIPO
Botoalo karl neviakdBapa Babid vepd. ©a tnv Bpeite o€ ano
otaon 5 xAp. ané ta Aidupa. | One of the biggest beaches
of the region, with large pebbles and crystal-clear deep
waters. [t is 5km from Didyma.

DIDYMA

FOURNI

» Adles | Lazes
Bpioketai 3,5 x\y. and
tov oIkiopo twv Poup-
vwv kal S1aB€tel xovipd
Botoaho. | It is 3,5 km
away from the settle-
ment of Fourni and has
large pebbles.

» Aapnayiavvds
Lambagiannas

Me yird Bétoaho kai Gp-
po, Ba tn ouvavtnoete oe
3,5 x\p. and tous Poulp-
vous. | It has fine pebbles
andsand, located 3,5km

away from Fourni.




ACTIVITIES

SCUBADIVING

Ynpavukd koppdu tou katadutikol toupiopol, apopd otnv efgpelvnon tou Bubou

s Eppiovidas. H enagn pe ta kpuotdhiva vepd twv kdAnwv tou [NoptoxeAiou, tns
Eppidvns kai tns eupUtepns neploxis kar o unoBpUxies eGepeuvnoels Ba oas peivouv
atéxaotes. EiSikdtepa eivar averuypéves ol katadUoels yvwplipias, yvwotés kal ws DSD
(Discover Scuba Diving), 6rou dtopa xwpis Baoikn exnaideucn autoSUtn Aniotonoinon
pnopouv -und Ty kaBodrnynon evés ekNAISEUTA- va kvouv TV NPT TOUS yVwpIpia

pe Tov unoBpuxio kdopio. Lus unépoxes kataydhaves Bhaooes tns Eppiovidas Ba éxete
tn Suvatdtnta va anohaUoete 6aIPETIKES EIKOVES kATw and To vepod, nou Ba peivouv
avegftn\es otnv pvApn oas, oupnepiAapBavopévns kai ts Bubicpévns apxaias néAns twv
ANéwv, kohupnwvtas avdpeoa ota epeinid ts nou Bpiokovtal oe pikpd BdBos. Kar otn
ouvéxeia eival oxedov BéRaio -omws ouvePn pie 75% nepinou dowv To enixeipnoav- &t Ba
UIOBETNOETE s kataduoels ws Eexwpiotd xopni h Bato efehitete oe endyyehpal

Animportant part of diving tourism in the area is about the exploration of the sea bed of
Ermionida. The contact with the crystal-clear waters of the coves in Porto Cheli, Ermioni
and the wider area and the underwater explorations are an unforgettable experience. The
Get-to-Know diving, also known as DSD (Discover Scuba Diving) is a particular popular
activity, in which people without basic diving education or certification, can -under the
quidance of a specialised instructor- have their first contact with underwater world. In the
amazing blue seas of Ermionida, you will have the chance to enjoy exceptional underwater
images that will become an unforgettable experience, including the the sunk ancient town
of Aliis, as you swim between its remnants that are in a small depth. For 75% of those who
tried it, diving became a special hobby or even a profession!

O©AAALIIO XKl

Yuvdudle o udduvo otoixeio, Ty taxutnta, aveBAde tnv adpevahivn ota tyn kai
napd\nha anoteAei v kaAitepn Goknon yia oAOkANPo to awdpa. O Adyos yia 1o
Baldooio ok nou €6 otnv Eppiiovida Ba to anohadoete kai e to napandvew, apou
undpxouv ONes ol PUOIKES NG Kal OI TEXVIKES... NpoUnoBéaels yia va eival Slackedaotkd
kar aoparés. i ipvoBdhacoa ts BepBpovias oto [Mépto Xeh undpxel oxol yia va
npopnBeuteite Tov katdMnho eEonNICHG AN kal TaxUnAod yia va opywoeTe ta vepd. To
dyvwoto nava poPidel, ald edv Sokipdoete pia popd o onop, ofyoupa Ba to evidtete
ots ayannpéves oas Spactnpidtntes. Kar pe évav eknaideuti oto meupd oas, Propeite va
kavete npdypata nou noté Sev Ba niotelate — yiati oxi aniBava d\uata kai akpoBatikd!
WATER SKIING A combination of the water element with speed, an adrenaline booster
and the best exercise for the entire body. Ermionida is the ideal place to enjoy water skiing,
as there are all the natural and technical conditions for a fun and safe experiences. In Lake
Ververonda at Porto Heli you will there is school to get the proper equipment, as well as jet
boats to cross the water. If you feel insecure about the unknown sport, be sure that if you try
it once, it will become one of your favourite activities. With an instructor by your side, you
will try things you never thought you would, and why not some incredible jumps and tricks?
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ACTIVITIES

IZTIONAOIA

O iotopikds MNauoavias avapéper ota «KopivBiakd» ot katd tov 20 n.X. aiova
otnv Eppidvn, otov vad tns Appoditns, yivovtav kohupBntikof kai IcTonAGikol
aywves npos tupnv tou Alovicou Mehavaiyidos. Lta npootateupéva vepd

tou ApyoAikoU kéAnou, oto Mdpto XéN kal otnv Eppiovn, pnopeite va
anolauoete 1o onop SinAa atous 161koUs, apoU oTis £v AOYw NEPIOXES N
louonAoia eival e§aipetikd Siadedopévn 1oo avdpeoa oTous VIOMious Goo
kal otous E€vous. ESw unapxouv noAés oxolés eknaideuons kai eEdoknons,
énou €unelpol eknaideutés Ba oas e16dyouv oTov payikd KOOHO TS kal 0T
ouvéxela Ba «avoitete navid» ot’ avoixtd! A§i6Aoyos kal he NoANES Spdoels
eival o NautabAntikds Opihos Eppidvns. H oxohn nepidapBdvel OAa ta enineda
pdbnons, eknaideuons kai eGdoknons.

SAILING Historian Pausanias, in “Corinthian” refers that in the 2nd century
BCin Ermioni, at the temple of Aphrodite, swimming and sailing races used

to take place to honour Dionysus Melanaegidos. In the protected waters of

the Gulf of Argolis, at Porto Cheli and Ermioni, you can enjoy your sport
accompanied by the experts, as in the area sailing is extremely popular for
locals and visitors. Here, you will find many schools for educcation and training,
where exprerienced instructors will initiate you into the magical world of sailing
and then you will ciontinue at full sail! The Yacht Sports Club of Ermioni is a
remarkable association organisingmany actions. The school includes all the
learning, education and practicing levels.

WAPEMA

Ayannpévn epacitexvikn aAAd Kal nayyEALATIKA EvaoxOANon twv vidniwv
otV eupUtepn nepioxn ival 1o Ydpepa. Or yapdBapkes, GNwOTE, GToN{ouv
ta Aiavdkia kai us papives otnv Eppidvn kai otnv Koidda, enictpépovias
kaBnpepivd pe oAOPpeaka Wdpia kal Balaooivd and ta avoixtd. Mnopeite va
Seite and kovtd tn Siadikacia ts npogtoIpasias twv SIXTUV Mou Kavouy ol
Yapdades 1o Enpépwpa i va Papeyete Povol oas pe KaAdpl. e kBe nepintwonn
epneipia eivar povadikn.

FISHING is a popular amateur and professional occupation for locals in the
wider area. Fishing boats adorn the quaint ports and marinas in Ermioni and
Koilada, bringing every day fresh fish and seafood from the open sea. You can
see the the fishermen preparing their net in the dawn or you can go line fishing.
Definitely a unique experience!
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ACTIVITIES

MEZOMOPIA / ANAPPIXHIH

H Eppiovida anotehei tov napddeico tou nepinatntn, 1ou avappixnti kai 1ou
puoioAdtpn. Mpoopépel efaipetikés Sladpopiés nedomnopias oto papdyyi
Kataguki (nou Siapkei nepinou pion e pia dpa), dnou Ba e€epeuvcete Us
onn\iés kai Ba xabeite otnv Mhouoia BAdotnon tou, kai ota Manodia, 2 xAp. and
tous Qolpvous. Oa prdoete petd and 1 wpa nepinou nepndtnpia. ESaipetikd eiva
oto Katapuki kal to avappixntikd Nedio yia tous Atpels Tou eidous.

HIKING Ermionida is a heaven for hikers, climbers and nature enthusiasts. It offers
exceptional hiking trails at Katafyki gorge (aboutt half-one hour long), where you
can explore caves and get lost into the rich vegetation, as well as Papoulia, 2km
from Fourni. You will arrive after about 1 hour on foot. Katafyki is an exceptional
place and the Climbing Field is ideal for action lovers.

AGAHTIKH/©EPAMEYTIKH IMNAZIA

Mia noNJ onpavtikh npwtoBoulia kovwdeNoUs kal koVwVIKOU Xapakthpa yia v
onoia a&ilel va evnpepwbeite kai va euaiobntonoinBeite eival n aBAnukn/Bepaneuukn
innaoia. To KEGIA Innokpdtns, pe tnv naidiatpo kai eknaidedtpia Kalhippdn Kapidn,
npoopépel Bepaneia kal d6Anon péow INnoeidwv ot dtopa e avannpia kai yevikdtepa
oe eunaBeis opddes. To npdypappa nepiapBdvel Bepaneutikn eknaiSeutikn INnaaia,
innoBepaneia, yupvinneutkn, innikn Selotexvia k.d., ondte Ba cuvavtnoete otov
XwpPo Novl, yaidoupdkia kar Oa pdOete tous tpdnous nou ta PpiAikd autd {oa cuvteholv
GTN OWHATIKA KaI PUXIKA BeAtiwon pikpav kar peydhwv. AGiCel va onpeiwBei ot éxel
eviaxBei oto nponovnukd npdypappa twv Special Olympics Hellas yia to d6Anpa tns
Innacias. (Kduros Konddas, Kpavist Apyodidas, T. 6977352670)

SPORTS/THERAPEUTIC HORSEBACK RIDING A very important initiative of
public interest that is worth knowing and being aware of is sports/therapeutic horseback
riding. The Centre of Therapeutic Horseback Riding of Argolis (KETHIA) “Hippokrates”,
with the paediatrician and instructor Kalliroi Kamizi offers healing and exercise with
equidae for people with disabilities or vulnerable people. The program includes
therapeutic educational horseback riding, horse therapy, vaulting, riding skills, etc. In the
area you can see ponys, donkeys and learn the ways in which these animals contribute
to the improvement of body and soul of kids and adults. It is worth mentioning that

it has been integrated into the training program of Special Olympics Hellas for
horseback riding. (Kambos at Koilada, Kranidi Argolida, T. +30 6977352670)
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EVENTS

MOAITIZIMOXI | CULTURE

N AITIAA THEAE TOY NEOEAPOY THE AHMOKPATIAZ

L

4
&
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BpaBeia MoAitiopol «Mapidvva B. BapSivoyidvvny | Marianna

Vardinogiannis Cultural Awards

O Anpos Eppiovidas, avayvwpilovias
wn peydn npoopopd tns Eppiovito-
oas Mapidvvas B. Bapdivoyidvvn,
«[MpéoBews Kahns ©eAnoews s
UNESCOv», 6¢onioe évav etholo Oe-
Opo, NOU NPAYHATONOIEITal Katd Tous
BepivoUs pAves yia va uphoel npoow-
na h Popeis Nou €xouv CUPBAAEl otV
avadeign tou NoNtiopoU o €BvIkS h
toniké eninedo. To BpaPeio nou Sivetal
éxel pINotexvhoel o Eppiovitns {wypd-
pos Avapyupos A. MNacxdAns.
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The Municipality of Ermionida,
recognizing the great contribution
of Marianna Vardinogiannis from
Ermionida, a UNESCO Goodwill
Ambassador, establishes an annual
institution held in the summer months
to honour people or organisations
that have contributed to the cultural
development at a national or local
level. The award offered has been
created by painter from Ermionida,
Anargyros D. Paschalis.

"EkBeon Puwroypagias | Photography

Exhibition

Mia eviunwolakn ékBeon pwtoypagias npaypato-
nolgftal kdBe xpdvo tov Alyoucto ota Mavipdkia
Eppidvns, drou cuppETEXOUY EPACITEXVES PWTO-
Ypapol kar yiveral noAos EAEns vidniwv kal napa-
BepIoTWV, OI OMOIOI CUMKIETEIXAV HIE TNV YAPO TOUS.
Adokohn n €My TwV KAAITEPWY PWTOYPAPIY,
nou kdBe xpOvo EKMANCOOUV TO KOIVO.

An impressive photography-exhibition takes place
every year in August at Mantrakia, Ermioni, with the
participationof amateur. It is an attraction for locals
and visitors in the area, who participate with their
vote. Every year the selection of the best photos
impresses the public, making the decision difficult.

AieBvés OecuBah Moptoxehiou Téxvns &
MoAiuiopod | Porto Heli International Festival
for Art & Culture

To pn kepdookonikd cwpiateio Opilos yia v
MeAén, Epeuva & Aidxuon tou MoAtiopou
(OM.E.AL.MO.) o ouvepyaaia pe tov Afpo
Eppiovidas kai tn Anpotikn Koivétnta MNoptoxe-
Aiou kal P Tnv OIKOVOHIKA kal NBIKA UnooThpign
U ZuMéyou Oidwv Moptoxehiou (Z.D.LM),
npaypatonoiei kaBe xpbvo oto NoptoxéN to Ale-
Bvés OeotBd MNoptoxehiou yia tv Téxvn kai tov
[MoAtiopd, pe NAABOS KAANTEXVIKWOV EKONADCEWV.
The non-profitmaking association Group for

the Study, Research & Dissemination of Culture
(OMEDIPO), in-collaboration with the Municipality
of Ermionida and the Municipal Unit of Porto

Heli and with the financial and moral support

of the Porto Che;i Friends Association (SFIP),
organises every year at Porto Heli, the Porto Cheli
International Festival for Art & Culture, featuring a
plethora of art events.

DeotifaA Oedrpou
«Eppnveies otnv
Eppiovidar | “Acting

in Ermionida” Theatre
Festival

O Ocarpikds Opiros
Eppiovidas éxel

nhoUola KaANITEXVIKA
Spactnpidtnta. And 1o
2104, xar kaBe kahokdipl,
Siopyavayvel 1o Pecufdar
Oedrpou «Eppnveies
otwnv Eppioviday,

und v KAANITEXVIKA
kaBodnynon tou kpitikoU
Bedtpou k. Kehota
lewpyouaodnoulou,
OUYKEVIPWVOVTAS TS
kaAUtepes aBnvaikes
napactdoels, e ta
peyahUtepa ovopata tou
eAnvikoU Bedtpou péoa
o€ 8140TNpa £vos pnva.
The theatrical group of Er-
mionida has a rich cultural
activity. From 2014 and
every summer, it organises
the “Acting in Ermionida”
Theatre Festival, under the
artistic quidance of the
theatre critic Mr. Kostas
Georgousopoulos, featur-
ing within one month the
greatest performances from
Athens, with the top figures
of the Greek theatre.
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EVENTS

TAITPONOMIA |

GASTRONOMY

lopth Wapd | Fisherman'’s Festival

YLe éva and ta nio dpopgpa yapoxwpla ts Apyohidas, otnv KoiAada, &i-
opyavavetal ota péoa tou Auyouotou pia idiaitepn yiopth pe Oahaocoivd
e&€opata kal kpaoi Npos TUPAY Twv Yapadwv tns NePIOXNs.

At Koilada, one of the most beautiful fishing villages in Argolis, a special feast
is organised in the mid of August, with fish, seafood and wine to honour the

local fishermen.

Mopth ENids | Olive Festival
H &inpepn Noptn ts ENds npaypato-
noleital k4Be xpovo 1o PBIVONWPO ot
Kpavidi kar nephapBdver opiNies yia ta
opéAn tou AadioU, nepintepa pe ekOEoels
TONIKGV NPOIGVIWY Kal AixoudIEs yia
Tous eniokéntes and An tnv ENNGSa.
The two-day Olive Festival takes place
every year in Automn at Kranidi and features
speeches on the benefits of olive oil, stalls
exhibiting local products and delicacies for
the visitors from every part of Greece.

Mopth Podiod | Pomegranate
Festival
To pddi Eppidvns, pe npwtoBoulia tou
Ahpou kal twv podonapaywywv Tou -
nou, yloptaletal kdBe xpovo tov OktwBpio
otnv Eppiévn, pe okond v npoBoin tou
kal €€w and ta dpia tou Shpou.

The pomegranate from Ermioni is
celebrated every year in the area, at an
initiative of the Municipality of Ermionida
and the local pomegranate producers,
with the aim to showcase it outside the
borders of the municipality as well.

Mopth Touhinas | Tulip Festival
‘Ooo ki av akoUyetal napddoto, otnv
nepioxn s Apyohidas, ota Aidupa, au-
toguetal n dypia touhina. To 1962 kadi-
€pWONKE N yIOpTA TS, MOU Npaypatonol-
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eftal kaBe AnpiNio, pe okond va yvwpioel
0 kOOpOs Ut TO OnAvIo PUTO.

No matter how weird it might sound,

in Argolis, and specifically, at Didyma,

grows the wild tulip. In 1962 the area
established its celebration, which is
held in April, so that people will get

to know this rare species.

Mopth Tnyavitas | The Fritter Festival
KdabBe xpdvo, tnv teheutaia Kupiakn tou la-
vouapiou, yivetal nliopt tns Tnyavitas otnv
nAQteid Tou xwplol ts Oeppnaoias, yia tov
E0PTACHO TOU TENOUS TNS ENIOKOUIKAS MEPIO-
Sou kar v avadeitn tou efaipetikhs noidtn-
1as napBévou eAaloAddou s MepIOXNS.
Every year, on the last Sunday of Janurary,
takes place the Fritter Festival on the square
of Thermisia village, to celebrate the end of
the olive harvesting period and showcase
the extra virgin olive oil of the area.

MNopth Matdras | Potato Festival
Tnv nepipnun natdta, nou kaAigpyeitai
€dw kai 100 nepinou xpévia oto dpopPpo
xwp16 wwv AidUpwy, yioptdlouv vioniol
kai Eévol kdBe Alyouoto and to 2013. Me
okonod v yvwplgia kar tnv npoBoAn tou
npoidvos othvetal yAévu pe napadoaia-
kés Mixoudiés kal eEalpetikd kpaot.
Every year in August since 2013, locals
and visitors celebrate the renowned local
potato that grows for almost 100 years
at the beautiful Didyma village. To get
to know and showcase the product, a
feast is held, with traditional delicacies
and exceptional wine.

Mopth tpiyou | Grape Harvest Festival
KaBe LentépPpio to HNiGKkaotpo yepidel
apwpata and us MoIKINES kAot Mou

napdyovtal €5 kal ol KAToIkol THOUV

oV TpUY0, £VK) Ol ENICKENTES PNopoUv va
Sokipdoouy tonikods oivous.

Every September, lliokastro is filled with
aromas from the wine varieties produced in
the area and the locals honor grape harvest,

while the visitors can try local wines.
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EVENTS

Moproxehiwtiko Kap-
vaBahi | Porto Heli
Carnival

Yo lNoptoxéNi ol pides twv
AaoypagIkv 0wV Twv
Andkpewv xpovohoyouvral
and us apxés tou 2000 aik-
va. Ané 1o 1990, dpws, op-
yavebnkav o €vav Beopo,
rou nepIMapBAavel MoIkiAes
ekdNAQOEIS e anokopUpw-
pa T peydAn kapvaBahikn
napéhaon v teAeutaia
Kupiakn tns Anokpids.

At Porto Heli, the roots

of the folklore customs

of the Camival date back
to the early 20th century.
However, since 1990,

they are an organised
institution, including
various events, culminating
in the great carnival parade
on the last Sunday of the
Carnival Season.

Kdyipo lotda og MNépro
XéNi & Eppidvn | Burning
of Judas at Porto Heli &
Ermioni

To €Bipo AapBdver xodpa
kdBe xpdvo 1o Bpddu

tns Kupiakns tou [doxa,
oto [16pto XéN kal otnv
Eppidvn énou otivetal to
opoiwpa tou lotda. O
papddes exivave pe ta
kaikia tous kal o apxnyds
avahapBdvel tv nupnoéd-
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MAPAAOZXIH | TRADITION

Anon tou. To O¢apa eival
EVIUNWOIAKS Kal GUVO-
Seletal and pouaikn kal
nupoTEXVApATa.

Every year in the night of
Easter Sunday, this tradi-
tion takes place at Porto
Heli and Ermioni, where a
model of Jesus is set up.
The fishermen star with
their fishing boats and the
leader undertakes to burn
it. It is a particularly impres-
sive sight, accompanied by
music and fireworks.

liopth ts Avoi€ns | Spring
Festival

Tipcovtas tnv avBion tns
¢uons kai tnv aiclodogia
Mou ENIPEPEI OTOUS AV-
Bpwnous, ol KGToIKoI TwV
Qolpvwv yioptalouv kdbe
xpovo tov Mdio tv Avol-
&n, péoa ano ekdnAwoels
nou AapBavouv xwpa cta
[NanoUAia kal cuykevIpw-
vouv nAnBos vidniwy kal
EEVWV EMIOKENTWV.

To honour the blooming of
nature and the optimism it
brings, every year in May, the
people from Foumni celebrate
Spring, through events that
take place at Papoulia and
attract a great number of
locals and visitors.

Mdha Ndha | Giala
Giala

Tnv napapovh twv Pw-
twv otnv Eppidvn or véol
oToNi{ouV s BAPKES OTO
Nipdvi pe poivikes. Tn vi-
XTd, PopwvVIas napadoai-
aKés OTOAES, Tpayoudoulv
ka1 nepvouv onfu-onit yia
kepdopata tpayoudwvias
«yIGAa-yIGAa» PEXPI va
yivel o kaBayiaopos twv
uddtwy, pe v katdduon
ToU Xtaupou kai tnv.€Ikéva
s ©gotdkou ot BdNac-
oa, 6rou Ba Boutn€ouv
yla va v nidoouv.

On the day before
Epiphany, the young
people from Ermioni adorn
the boats at the port with
palms, wearing traditional
costumes, singing and
passing from house to
house singing “giala

giala” until the waters are
sanditificated, with the Dive
of the Cross and the icon of
the Mother of God in the
sea, where the youth of the
areadpp to get it.

Totta | Tseta
Tov dnpoiin kai nepi-
TEXVO TPOMO opadikou

Yapépatos, Tov onoio xpn-

olponoloucav ol Eppioveis
péxpl kal npiv and piod
aiwva nepinou, avapIiwvel
kdBe xpdvo n mepipnpn
yiopt Togtas oto [1opto
XéNi, pe t oupBoln aly-
XPOVWV OHOAGY WV TOUS
KQl XOPEUTIKWV OHASWV.

The renowned Tseta festival
represents every year the
famous and elaborate way
of group fishing at Porto
Heli, used by the people
from Ermionida until about
half a century ago, with the
contribution of modemn
fishermen and dance groups.

laitdvai | “Gaitanaki” -
Maypole

Tnv nepiodo ts Anokpids
o10 Nipidvi tns Eppidvns
othvetal to [aitavdki ts
Xopeutikns Opddas Eppid-
vns, yia va oas otpoPIicel
otnv anokpidukn &ivn tou,
pe ouvodeia eppiovitikwy
TPayoudIv.

During the Carival Season,
the Maypole of the Ermioni
Dancing Group is places

at the port of Ermioni, to
take you away in its carnival
swirling, accompanied by
local songs.

K\hdovas | Klidonas
And to 2007 avaBiwvel
oty Eppiévn ous 23
louviou, oto Népto
XéN ous 24 louviou ka
otnv Koihada enions
ous 23 louviou, t0
€0ipo tou Ai-Midvvn
tou Kh\ndova. Aapna-
Sndpopol Siacxi(ouv
10 OTeVa WV NOAEWY,
KataAnyovTas o€ Ke-
VIpIkd onpeia dnou
npayHatonoleital 1o
Spuwpevo Tou eBipou.
ONokAnpayvetal Pe 1o
nndnua s ewuds, ou-
vodeia napadooiakns
HOUGIKNS Kal XOpoU.

Since 2007, the custom
of St. loannis Klidonas
revives in Ermioni

on June 23, in Porto
Heli on June 24 and

in Kilada on June 23.
Torchbearers cross the
alleys of the town,
ending up at Mandrakia,
where the event is held.
It is completed with
the jumping of the

fire, accompanied by
traditional music

and dances.

Nopila | L
‘Eva €Bipo nou petpd noAAd
xpovia oto Kpavidi avapicovel
k&Be teheutaia Kupiakn tns
Anokpids otnv nAateia tns noé-
Ans. O1 AUpiCes fitav ta unai-
Bpia kévipa diaokedaons nou
otivovtav Ts Tpeis Kupiakés
s ANoKpIAs OIS YEITOVIES.
LT0 YAEVT MpoopEPOVIal
HECESES Kal kpaot, Eved AVIPES
HIE YUVAIKEIES POPETIES KAl YU-
VaiKes pE QVIPIKES XOPEUOUV
kal tpayouddve.

A custom that counts many
years of presence at Kranidi
revives the last Sunday of

the Camival Season on the
square of the town. “Lyrizes”
were outdoor entertainment
spots that were set up in the
neighbourhoods three Sundays
in the Camival Season. The
feast includes mezes and wine,
with men dressed in womens
costumes and vice versa
dancing andsinging.
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WEDDING TOURISM

YOUR DREAMS COME TRUE!

Yxeddv o€ kdBe NoNtiopd, o YaUos anotehei onpavtikd yeyovos mou apnvel pid
atéxaotn avapvnon. Or dvBpwniol, o énos kal N Npoetolyacia eival onpavukd yia
T0 pUCThpIO, kaBws ta (euydpia ovelpelovtal va Snpioupynoouy to Sikd Tous Npo-
cwnikd yauhhio napapull! Eite apxioel n oxéon oas otnv Eppiovida eite avBioel og
auth, n Neploxn anotehel ofyoupa éva onpeio avapopds. Lo kooponoAitko [épto
XéNi, ot ypaikn Eppidvn, oto eiSulhiakd Laldvu h otnv napadoaoiakn Koinada,
navtoU Unopeite va npaypatonolncete 6oa oképreote. fiati otnv Eppiovida; Eival
N QUOIKN opop@Id nou payeuel, eival n opydvwon nou Bupilel Siakonés, €ivar évas
npoopIcpods dnou Ba oUVEXITETE TOV pAvVa Tou PENTOS... kal BERaia or ekkAnaies

kal ta §wkAnola NoAAd kar unépoxa: Lto [épto Xéh n Mavayia Euayyehiotpia, o
YPaQikos Ayios Aiphiavos, o Ayios Anpntpios, otnv Eppidvn o Ayios lepdoipios kal
0 Ayios lwdvvns, oto Lahdvu o Ayios lwdvvns, otnv Koihada n lMNavayia Euayyehi-
otpia kai o Ayios Nikohaos... EniNé§te tous ouvepydtes nou Ba oas BonBnoouv va
kdvete 1o dvelpd oas Npaypatkdtnta, autous Nou yvwpi{ouv kahitepa us 151arte-
potntes Tou ténou kal Ba 0as NPOTEiVoUV TS MO CUUPEPOUCES ENINOYES OE Slopyd-
vwon, oToNIopd, catering, pwtoypagia kal 6, GANO XPEIACTEE. ..
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Almost in every culture, wedding is an important event that leaves
unforgettable memories. The people, the place and the preparation are
important for the mystery, as the couples dream of creating their own wedding
tale! Either your relation starts in Ermionida or it blooms here, the area will
definitely be a point of reference. In the cosmopolitan town of Porto Cheli, the
picturesque municipality of Ermioni or the idyllic and traditional settlemens

of Salanti and Koilada, here your dreams may come true. Do you need a
reason to get married in Ermionida? Because the natural beauty that steals

the show, the organisation feels like vacation, it is a destination you can live
your honeymoon... and, of course, the churches and chapels are many and
gorgeous: Panaghia Evangelsitria at Porto chelim the picturesque churche of
St. Emilianos, St. Dimitrios, Ermioni with St. Gerasimos and St. loannis, Salanti
with St. loannis and Koilada with Panaghia Evangelistria and St. Nikolaos...

All you have to do is choose the partners that will help you make your dream
come true, those who know the special features of this place the best and

will suggest you the most attractive options in the organisation, decoration,
catering, photography and anything you need...

9



CONFERENCE TOURISM

BUSINESS TRAVEL

Ténos nohitiopoU, Téxvns kal eNIcTpy, n Eppiovida, o cuvduacud pe 1o
PUOIKS TNs kKANAOS Kal Ts apties unodopiés, anotelel 1Savikd npoopiopd yia ou-
vedpiakd toupiopd, cupBdilovias evepyd otnv eAAnvikh oikovopia. AiaBétel
enions onpavuké avantuglakd Suvapikd kar éva upniou eninéSou undBadpo,
XWpous peydAns noAitiotikns atias kal noAuteAn Eevodoxeia kai tnv KatdAAnAn
TexvoloyIkn unodopn kai €181k OXeSIAOPEVOUS XWPOUS I va UNoSexXTel
onpavukes npoownikdtntes and tnv EAAdSa kai dho tov kdopio, divovtas na-
pAAnAa T Suvatdtnta oTous eniokéntes va €pBouv oe enagnh pe ta avBpwniva
€MITedypaTa Kal TS KAIVOTOHIES TOU TOrnou, avadelkviovtas To MOANtIcTKS «npo-
6v» s eupUtepns neploxns. Ta teheutaia xpdvia NOANd eival ta eniotnpovikd
ouvédpia, nou apopolv e GAOUS ToUs ENIOTNHOVIKOUS KAGSOUS.
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A place of culture, art and science, Ermionida, combined with the natural beauty
and the exceptional infrastructure, it is the ideal conference tourism destination,
contributing actively to the Greek economy. It has also a very important
potential to develop and a high-level base, sites of major cultural value and
upscale hotels, to welcome important figures from Greece and the entire world,
offering, at the same time, tis guests the opportunity to get into contact with
the human achievements and innovations of the area, showcasing the cultural
product of the wider region. Over the last years, many scientific conferences of
all the sectors, as well as the exhibitions have taken place.
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GASTRONOMY & LOCAL PRODUCTS

H tonikn kougiva otnpidetal cta ayva
npoidvta s yns ts Eppiovidas, pe Ba-
o1k6 ouotaukd to napBévo ehaidha-
80. MaNiota, 1o Aad1 Kpavidiou sival
nohuBpaPeupévo, Aoyw s dpiotns
yedons kar tou 181aitepou apwpatds
tou. Apiycds Balacoives ténos, n ekel-
Bepn aNieia otnv Eppiovida npoopépe
NOAd ppéoka wapia, eved ots IXBuo-
KaANEPYEIES TOV MPLITO AGYO €XOULV Ta
NBpivia kar ol toinoUpes. L katnyo-
pia wwv Bahacoivay, ovopaoTés ival
ol yapides Koihddas, nou yapetovtal
og 300p. BaBos kai Eexwpidouv yia to
£VTOVO KOKKIVO XPWHIA KAl TO HEYEBOS
tous (péxpl 13 €x.), kal ol Nepipnpes
nop@upes, 6oTpaka nou katd tnv ap-
xaiétnta €81vav To GAIKO XpWHa oTous
BacihikoUs xitwves. O1 vidniol yapd-
Ses, pdNiota, us Bpadouv kai Ts TPVE
oav pedé otnv nio anin tous popen. To
apwpatikd podi anotee npoidv MON
ToU téMnou, nou padj pe 1o ayve péNi
aMNG kai to xapoUni anoteholv Bacikd
€5€0HATA GTO MPWIVO TWV VIOTIWV.
Ynpavukn «oUPpETOX» otn Siatpo@nh
€xel 10 kpéas, and konddia aryorpopd-
Twv nou Bdokouv oto Aptepliclo, nou
ouvodeUetal e Tis HOvaSIKES MOIKINES
kpacioU Pokavidpns kai ZkAGBos,
anokAelotkhs napaywyns Kpavidiou.
E€aipeukns noidtntas kar 1 yaAaktoko-
pikd npoidvia, pe Sidonpn v nikdvukn
péta kal i Boutupwpévn ypapiépa.

Ye pikpés Napadoolakes OIKOTexVies
Ba Bpeite xelponointes «ykOyKes», 1@
ovopaotd {upapikd tns Apyohidas nou
poldouv pe koxUNIa, AANG kal Happie-
AaSes kal yYAukd tou koutahiol and ta
pnpIcpéva eonepiBoeIdh nou kahhiep-
youvtal atov apyoikd kdpno.
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The local cuisine is based on pure
products of the land of Ermionida,
with the extra virgin olive oil being
the main element. The olive oil of
Kranidi is multi-awarded, thanks

to its exceptional taste and special
aroma. As Ermionida is a coastal
place, the freedom of fishing in the
area offers many fresh fish, with the
pandora fish and sea breams. As for
the seafood in the area, the shrimps
of Kilada, caught at a depth of 300
meters stand out for their bright

red colour and size (up to 13cm),
while the famous Bolinus Bandaris
shells used to offer their deep red
colour in the royal chitons. The local
fishermen, actually, boil them and
eat them as meze in ther simplest
form. The fragrant pomegranate is
aproduct registered as PDO in the
area, which, along with the pure
honey and carob , are basic foods
in the breakfast of the locals. Meat
has a prominent place in the local
cuisine, which comes from herds of
goats and sheep grazing at Artemisio
and paired with the unique wine
varieties Rokaniaris and Sklavos,
exclusively produced in Kranidi.

The dairy products of the area are
also of exceptional quality, with the
spicy feta and the buttery graviera
being very popular. In traditional,
small cottage industries, you will find
the local “goges”, the famous pasta
of Argolis that look like shells, as
well as the marmelades and spoon
sweets from the famous citrus fruits
grown in the plain of Argolis.
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CLOSE TRIPS

» Inétoes

H «kooponohitiooa» tou Apyooapw-
VIKOU NEPIPEVEI VA TNV QVAKANJYETE....
Apou nepdoete to Kpavidi kai to Mopto
XéN Ba prdoete otnv Koota petd and

2,5 wpes. ©a apnoete ekel 1o dxnpd oas

kal 6a nepdoete ous LNETOES Pe pepl-
pnét oe 15 pe Bardooio tai oe 8'.

» Yépa

Me nhouoia Iotopia kai napadoon, kdBe
ywvid tns eival ouvapnacukn. H ané-
otaon lNépto XéN - Y&pa pe moio eival
1 dpakar 15, evaw and v Eppidvn Ba
kdvete poNis 25'.

» lépos

Oa pwtoypapnBeite kdtw and to Po-
Ao, ohpa-katateBév tou vnolou, kal Ba
kdvete BoAta otn Xwpa. H andotaon pe
nhoio and tnv Eppidvn eivar 1 wpa.

» Muknves

O1 «noNixpuoes» Muknves eivar and
Tous onoudaidtepous apxaiohoyikous
xwpous s EANGSas. ©a xpeiaoteite
pONis 1,5 copa and tnv Eppiovida pe to
autokivnté aas (91 x\).

» Enidaupos

MoNis 50 Aertd and v Eppiovida,
PPOVTOTE va EXETE eVNPEPWOET yIa TO
NPOYPAHHA Twv NApacTtdoewy Tou apxai-
ou Bedtpou, yia pia povadikh NONTCTKA
epneipia.

» Nainhio
Mia ané us wpaidtepes NOAels s apyoNI-

» Spetses

The cosmopolitan island of the
Argosaronic Gulf is waiting for you to
explore... After Kranidi and Porto Cheli,
you will arrive at Kosta after 2,5 hours.
Leave your vehicle and pass to Spetses
witha ferry in 15" or awater taxiin 8.

» Hydra

With rich history and tradition, every
corner of the island is exciting. You
will reach Hydra within T hour and
15" from Porto Cheli, and just 25°
from Ermioni.

» Poros

Take a pictiure atr the Clock, the

landmark of the island, and walk
around Chora. The distance from
Ermioni is 1 hour by boat.

» Mycenae

The “golden” site of Mycenae

is one of the most important
archaeological sites in Greece. From
Ermionida it is accessible within 1,5
hour by car (91km).

» Epidaurus

It is just 50 minutes from Ermionida.
Don’t miss to be informed about the
schedule of the performances held
in the ancient theatre for a unique
cultural experience.

» Nafplio
One of the most beautiful town in
Argolis, rich in history. It is 72km

khs yns, pe nhouolia Iotopia. Anéxel and tv
Eppiovida 72 xAy. kai Oa prdoete petd and
odnynon 1 wpas nepinou. Mnv apeAnoete
va Baupdoete t Béa and 1o Mnouptd.

away from Ermionida and you can
get there in about 1 hour by car.
Don’t miss to marvel the view of
Bourtzi.
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USEFUL INFO

NQY NA MNATE
OAIKQXL

To Kpavidl anéxel and tnv ABnva nepinou
3 opes (167 x\.). ©a prdoete ekei pe
81k aas IX f pe KTEA kaBnpepiva pe to
Spopohodyio: ABrva-Kpavidi (Enidaupos,
Eppiévn, Népto XéN, Kéota, Znétces).
Nétia Bpioketar to Mépto XéN (9 xAp.)
kai avatohikd n Eppidvn (11 x\p.). H na-
pahiakn @eppnoia anAwvetal votd s
Eppiévns, oe anéotaon 7 xAy., eved nio
Bopeia tns noAns gival to H\iokaotpo.
Me agpetnpia to Kpavidi 6a npooeyyioete
tous Qolpvous (8 x\p.) kal and ekei Oa
prdoete ota Aidupa petd and 5 xAy., evd
akoAouBwvras tov dpdpo Bopeiodutikd
6a cuvavINoETE ToV HayEUTIKO OPHO NS
Koadas (6 x\.).

AKTOMAOIKQX
MOPTO XEAI Ané tov Meipaid (Siépkeia

2,5 dpes, €40/dropo,
T. 2104199000, hsw.gr)

EPMIONH Ané tov Meipaid (Sidpkeia
2,5 dpes, €32/dtopo, T. 210 4199000,
hsw.gr)

HOWTO GO
BY ROAD

KRANIDI It is about 3 hours
away from Athens (167 km).

You can get there by car or the
intercity bus (KTEL) from Athens
everyday with the route Athens-
Kranidi (Epidaurus, Ermioni, Porto
Cheli, Kosta, Spetses). The coastal
settlement of Thermisia spreads
to the south of Ermioni, within

7 km, while in the south of the
town is lliokastro. With Kranidi
as your base approach Fourni
(8km) and then head to Didyma
(5km). Following the road in

the northeast, you will find the
magnificent Koilada cove (6km).

BY SHIP

PORTO CHELI From Piraeus
(in 2,5 hours, €40/person,
T. +30 210 4199000, hsw.gr)

ERMIONI From Piraeus
(in 2,5 hours, €32/person,
T. 430 210 4199000, hsw.gr)
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